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Willkommen im Murtal, einer Region, die mit ihrer beeindruckenden Natur, 
kulturellen Vielfalt und herzlichen Gastfreundschaft begeistert. Eingebettet in 
die malerische Landschaft der Steiermark, bietet das Murtal eine Fülle von Aus-
flugszielen für Naturliebhaber, Kulturinteressierte und Abenteuerlustige.

Erkundet die sanften Hügel und dichten Wälder auf gut markierten Wander- 
und Radwegen, entdeckt historische Städte mit reicher Tradition und genießt 
regionale Spezialitäten in gemütlichen Gasthäusern. Ob entspannte Spazier-
gänge entlang der Mur, spannende Museumsbesuche oder actionreiche Aktivi-
täten – das Murtal hält für jeden Geschmack unvergessliche Erlebnisse bereit.

Lasst euch von der Vielfalt dieser Region verzaubern und taucht ein in die zahl-
reichen Attraktionen, die das Murtal zu bieten hat. Diese Broschüre führt euch 
zu den schönsten Plätzen und gibt wertvolle Tipps für euren Aufenthalt. Weitere 
Informationen findet ihr unter www.murtal.at
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- Murtal GästeCard  4-5
- Die Mischung macht‘s 6-7
- Mehr erleben im Murtal 8-11
- Ausflugsziele Übersicht 12-13
- Hohentauern   15-18
- Pusterwald   19
- Pölstal   20-22
- Pöls-Oberkurzheim  23
- Unzmarkt-Frauenburg
   St. Georgen ob Judenburg
   St. Peter ob Judenburg 24-27
- Judenburg   28-32
- Obdach   33
- Weißkirchen   34-36
- Zeltweg   37-38
- Fohnsdorf   39-42
- Spielberg   43-48
- Gaal    49-50

- Seckau   51-53
- Knittelfeld   54-57
- Lobmingtal   58-60
- Kobenz   61-62
- St. Marein-Feistritz  63-64
- St. Margarethen  65
- Murtaler Berg-& Talseen 66-67
- Kapellen, Ruinen &
   Schlösser   68-69
- Aussichtspunkte &
   Schauplätze   70-71
- Erlebnis- & Themenwege 72-73
- Graz    74
- Mountainbike Trails &
   Radrouten   75-77
- Events 2025   78
- Zeichenerklärung & 
  Impressum   79

Welcome to the Murtal, a region that inspires with its impressive nature, cultural diversity and 
warm hospitality. Nestled in the picturesque landscape of Styria, the Murtal offers a wide range of 
excursion destinations for nature lovers, culture vultures and adventure seekers. 

This brochure takes you to the most beautiful places and provides valuable tips for your stay. You 
can find more information at www.murtal.at .

WELCOME TO THE MURTAL

HERZLICH 
WILLKOMMEN
IM MURTAL
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Buchen, urlauben und genießen – gleich bei An-
kunft erhalten unsere Gäste die Murtal GästeCard 
von ausgewählten Gastgebern. Sie ist während des 
gesamten Aufenthaltes gültig und öffnet die Tore 
zu unzähligen Rabatten bei Ausflugszielen in der 
gesamten Region. Die Rabatte sind mit dem Sym-
bol der GästeCard gekennzeichnet. 

MURTAL GÄSTECARD TOP-RABATTE 
AB DER ERSTEN NÄCHTIGUNG

www.murtal.at

Die Mischung macht‘s

MURTALGÄSTECARD

AUSFLUGSZIELE, DIE 30 % RABATT GEWÄHREN

Book, vacation and enjoy - our guests receive the Murtal GuestCard from selected hosts as soon as 
they arrive. It is valid for the entire duration of your stay and opens the door to countless discounts 
at excursion destinations throughout the region.

MURTAL GUEST CARD TOP DISCOUNTS  
FROM THE FIRST OVERNIGHT STAY

Im Murtal erwartet euch eine bunte Mischung aus Spaß, Action und Entspan-
nung. Genießt die nach Zirben duftende Natur und stürmt 92 Gipfel über 2000 
Metern. Entdeckt historische Kulturschätze aus längst vergangenen Zeiten. Ent-
spannt euch in der Therme, den Schwimmbädern und Wellnesseinrichtungen. 
Gut erholt seid ihr dann bereit für den nächsten Adrenalinkick. Gebt euch am 
Red Bull Ring der Geschwindigkeit hin oder habt Spaß auf der GoKart Bahn. 

Natürlich hält das Murtal auch viele Hotspots für die Kleinsten bereit. Egal ob im 
größten Indoor-Familypark Österreichs, im weit bekannten Märchenwald oder 
in faszinierenden Edelsteinwelten – hier steht Abwechslung am Programm.

DESTINATIONS WITH 30 % DISCOUNT

- Naturerlebnispark Hohentauern
- Schaubergwerk Museum Oberzeiring
- THEO - Theater Oberzeiring
- Wieserhof - Alpakahof - Auszeithof, 
     St. Peter ob Judenburg
- Sternenturm Judenburg
- Museum Murtal, Judenburg
- Puchmuseum Judenburg
- Stadtmuseum Judenburg
- Erlebnisbad Judenburg
- Haflinger Kutschenfahrten Murtal,
     Judenburg
- Topsi Kegelbahnen, Judenburg
- Kegeln in Obdach
- Edelsteine Krampl, Weißkirchen
- Sportzentrum Zeltweg
- Bergbaumuseum Fohnsdorf
- Padel-Murtal Landhaus Wilhelmer, 
     Fohnsdorf

- Freibad Fohnsdorf
- Playworld Spielberg
- Red Bull Ring Tour, Spielberg
- Golf Club Murtal, Spielberg
- VW Käfermuseum Gaal
- Alpinpark Steinmühle Gaal
- Bogensportverein Seckau
- Eisenbahnmuseum Knittelfeld
- Modelleisenbahnmuseum Knittelfeld
- Alois Penz Faschingsmuseum, 
     Knittelfeld
- Minigolfanlage Knittelfeld
- Schwimmbad Knittelfeld
- Kräutermensch Großlobming
- Freibad Kleinlobming
- Freizeitanlage Zechner, Kobenz
- Familienerlebnispark Murtal, 
     St. Margarethen

Weitere Detailinformationen zu 
den Ausflugszielen findet ihr im 
folgenden Verzeichnis.
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MUSEEN BERGBAU

MOTORSPORT

SPORT

AUSFLUGSZIELE 
FÜR TIERLIEBHABER

KULINARISCHE AUSFLUGSZIELE

Bewegt euch im Murtal auf histori-
schen Pfaden und erlebt Geschichten 
aus längst vergessenen Zeiten!

Alpakas, Ponys und mehr warten darauf mit euch 
die Natur zu erkunden.

Köstlicher Steirerkäse, würziger Zirbenschnaps, fruchtiger Cider und 
himmlischer Lebkuchen verwöhnen Gourmets im Murtal

Wandern, Radfahren, Schwimmen, Klettern, Tennis und 
vieles mehr wartet auf Sportjunkies in unserer Region.

Entdeckt die faszinierende Welt 
des Bergbaus und die spannende 

Geschichte dahinter!

MINIGOLF
Matcht euch bei einer Partie Minigolf - egal ob indoor 

oder outdoor im Park oder in den Bergen.

MURTALER 
AUSFLUGSZIELE
DIE MISCHUNG MACHT‘S

Zum Thalheimer
Jamila Coffee
Kühbrein
OM ?

Das Murtal gilt als Wiege des 
Motorsports in Österreich. Spürt 

das Adrenalin in der Region!

WELLNESS
Im Murtal könnt ihr euch auf ganzer 
Linie verwöhnen lassen. Gleich ent-
spannen!

SIGHTSEEING 
IN THE MURTAL

IT‘S ALL IN THE MIX

In the Murtal you can be pampered 
all along the line. Relax right now!

Follow historical trails in the Mur 
Valley and experience stories from 
long-forgotten times!

Alpacas, ponies and more are waiting to explo-
re nature with you.

Delicious Styrian cheese, spicy Swiss stone pine schnapps, fruity cider and 
heavenly gingerbread spoil gourmets in the Murtal.

Play a game of minigolf - indoors or outdoors in the 
park or in the mountains.

Discover the fascinating world 
of mining and the exciting 

history behind it!

The Murtal is considered the 
cradle of motorsports in Aust-
ria. Feel the adrenaline in the 

region!

Hiking, cycling, swimming, climbing, tennis and much 
more awaits sports junkies in our region.
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AKTIV DURCH DIE REGION
Im Murtal könnt ihr eure Freizeit aktiv genießen. Weite Fahrradtouren warten 
darauf erkundet zu werden und aussichtsreiche Wanderpanoramen laden zur 
Entdeckungstour ein.

DAS MURTAL IST SO VIEL MEHR
EINE MISCHUNG AUS AKTIVITÄTEN UND KULINARIK

Genießt die kulinarische 
Tour durchs Murtal
murtal.at/kulinarik

MURTALER SPEZIALITÄTEN
Produkte, die ihren Ursprung auf den Bauernhöfen haben, finden sich in der 

Region auch auf den Tellern in den Gasthäusern und Restaurants wieder. Viele 
Betriebe zählen auf Qualität und das schmeckt man auch.

Findet eure Lieblingstour in 
unserem Tourenportal 
www.murtal.at/touren

THE MURTAL IS SO MUCH MORE
A MIX OF ACTIVITIES AND CULINARY DELIGHTS

ACTIVE THROUGH THE REGION
In the Murtal, you can enjoy your leisure time actively. Extensive cycling tours are waiting to be 
explored, and scenic hiking panoramas invite you on a journey of discovery.

MURTAL SPECIALTIES
Products that originate from local farms can also be found on the plates in the region‘s inns and 

restaurants. Many establishments focus on quality, and you can truly taste the difference.



10 11

TRADITION
In unserer Region wird Tradition großgeschrieben. Umzüge, Almabtriebe, Wei-
senbläsertreffen, Waffenradtreffen und viele weitere Events stehen im Jahres-
kalender. Versäumt diese Brauchtumsveranstaltungen nicht und entdeckt, wie 
Tradition gelebt wird. 

ERLEBEN, UM ZU BLEIBEN
EINE BUNTE MISCHUNG AUS TRADITION 
UND UNTERKÜNFTEN

Findet alle unsere Unterkunftgeber
www.murtal.at/unterkuenfte

GUT GEBETTET
Nach genussvollen, ereignisreichen Tagen warten im Murtal viele Beherberger 
auf euch, die kraftspendende Erholung bieten. Entdeckt Privatzimmer, Hotels, 
Hütten und Gasthäuser und verbringt entspannende Urlaube in unserer Region.

Murtaler Bräuche und Traditionen
www.murtal.at/tradition

EXPERIENCE TO STAY
A COLORFUL MIX OF TRADITION AND ACCOMMODATION

TRADITION
In our region, tradition is highly valued. Parades, cattle drives, brass band gatherings, vintage bicy-
cle meet-ups, and many other events fill the annual calendar. Don’t miss these cultural festivities 
and experience tradition in action.

COMFORTABLE SLEEP
After enjoyable and eventful days, many accommodations in Murtal await you, offering 

revitalizing relaxation. Discover private rooms, hotels, cabins, and inns, and enjoy a refreshing 
holiday in our region.
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AUSFLUGSZIELE
94 ERLEBNISSE IM MURTAL

SIGHTSEEING 
94 EXPERIENCES IN THE MURTAL
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In Hohentauern findet ihr den höchstgelegenen Minigolfplatz Österreichs. Hier 
seid ihr von sagenhaften Panoramen umgeben, die zur nächsten Wanderung 
oder Mountainbiketour einladen. Genießt die klare Bergluft!

AUSFLUGSZIELE MURTAL
HOHENTAUERN

In Hohentauern you will find the highest minigolf course in Austria. Here you 
are surrounded by fabulous panoramas that invite you to go on your next hike 
or mountain bike tour. Enjoy the clear mountain air!
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MOUNTAIN ADVENTURE GOLF

Kontakt: Feriensiedlung 179 | 8785 Hohentauern
kiosk@MountainAdventureGolf.at | www.MountainAdventureGolf.at

©Mountain Adventure Golf

Mountain Adventure Golf: The highest 18-hole adventure mini-golf course in the world! Fun for 
the whole family is guaranteed at Styria’s most popular excursion destination. Surrounded by a 
breathtaking mountain backdrop, both young and old enthusiastically swing their clubs on 18 
artificial turf courses.

Adventure Golf is simply amazing! It combines sport, play, and fun while also improving motor 
skills and encouraging ambition. The sun terrace invites you to relax in the fresh mountain air, 
accompanied by a delicious treat in between. Online reservation recommended!

Öffnungszeiten & Preise: 
April - November, siehe Website
Preise: Kinder bis 12 Jahre € 8,90 | Erwachsene € 11,50

Die höchstgelegene 18-Loch-Adventure-Minigolfanlage der Welt! Spaß für die ganze Familie ist 
im beliebtesten Ausflugsziel der Steiermark garantiert. Umgeben von einer atemberaubenden 
Bergkulisse schwingen Groß und Klein voller Begeisterung ihre Schläger auf den 18 Bahnen aus 
Kunstrasen. 

Adventure Golf ist der absolute Wahnsinn! Hier wird Sport, Spiel und Spaß vereint und dabei werden 
sogar Motorik und Ehrgeiz gefördert. Die Sonnenterrasse lädt zum Verweilen in frischer Bergluft 
ein, begleitet von einem „kleinen Genuss zwischendurch“. Online-Reservierung empfohlen!

1

7 HIMMLISCHE PLÄTZE
Getreu dem Motto „Dem Himmel ein Stück näher” lassen sich Urlaubsgäste in 
Hohentauern an „7 himmlischen Plätzen” nieder. An diesen Lieblingsplätzen der 
Dorfbewohner stehen Wolkenbankerl, die eine einmalige Aussicht auf die um-
liegende Naturlandschaft und zugleich wunderbare Momente der Ruhe bieten.

Geht rund um Hohentauern auf Entdeckungstour und genießt bei aussichtsrei-
chen Wanderungen eure ganz persönliche Auszeit auf einem der Wolkenbank-
erl – sei es auf dem Weg zur Moaralm oder am Scheibelsee. Nähere Beschrei-
bungen der „7 himmlischen Plätze” im Sommer findet ihr nachfolgend.

Übrigens: Wer von sich selbst, mit Familie oder Freunden auf drei Wolkenbank-
erln ein Foto macht, erhält im Tourismusbüro in Hohentauern eine kleine Über-
raschung.

Mehr Infos unter
www.murtal.at/7_himmlische_Plaetze

1. Wasserweg und Schauplatzwanderung
2. Auf der Moaralm
3. Picknick bei der Wichtelhütte
4. Vom Triebental auf die Kälberalm
5. Hasensattel-Runde
6. Hölleralm-Runde
7. Scheibelsee und Bösenstein

Heavenly places: True to the motto „A little closer to heaven“, visitors in Ho-
hentauern can settle down at seven heavenly spots. At these favorite places 
of the locals, you’ll find „Wolkenbankerl“– special benches that offer breath-
taking views of the surrounding natural landscape while providing wonderful 
moments of peace and tranquility.
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Pusterwald in der Steiermark ist ein idyllisches Ausflugsziel für Naturliebhaber 
und Wanderfreunde. Die Region bietet zahlreiche Wanderwege, darunter leich-
te Spaziergänge und anspruchsvollere Gipfeltouren, die durch unberührte Na-
tur führen und atemberaubende Ausblicke ermöglichen.

AUSFLUGSZIELE MURTAL
PUSTERWALD

2 NATURERLBENISPARK HOHENTAUERN
www.murtal.at

Die Mischung macht‘s

MURTAL
GÄSTE
CARD30% Rabatt

Die Natur erleben, mit allen Sinnen spüren. Der Naturerlebnispark ist für Jung und Alt ein Vergnügen 
der besonderen Art. Action pur - auf dem Wasser- oder am Barfußweg. Das absolute Highlight ist die 
70 m lange Hangrutsche - genießt bei Bewegung an der frischen Luft den Naturerlebnispark.

Nature experience park: Soak up nature with all your senses. The nature experience park is a joy for 
young and old on the waterway, on the barefoot trails, or boating on the Weberteich. The absolute 
highlight is the 70 m giant slide down the hillside, best enjoyed in the fresh air of the Naturerlebnispark.

Kontakt: Bergbau 1 | 8785 Hohentauern
Tel.: +43 (0)3618 204 | +43 (0)664 3459770 | www.keltenberg.at

Öffnungszeiten & Preise:
Anfang Juni bis Anfang September
Bei Schlechtwetter geschlossen! 
Preise: Erwachsene € 7,50 Kinder € 4,50 
Familienkarte (2 Erw. / bis 3 Kinder) € 15,00 
Führungen für Gruppen auf Anfrage

3 HIRSCHORN SCHNITZVORFÜHRUNGEN
Nach Alltäglichem sucht man in unserem Atelier vergeblich. Hier entstehen Einzelstücke abseits 
billiger Massenware. Wir sind Kunsthandwerker aus Leidenschaft und schaffen aus natürlichen Roh-
stoffen unvergleichliche Einzelstücke, die man in unserem Schau- und Verkaufsraum ansehen kann!

Handicrafts from Deer Horn: Our studio is no place for the ordinary. Instead, we produce one-
of-a-kind items far removed from cheap mass-produced goods. We are passionate craftspeople 
and create in comparable pieces out of natural raw materials. 

Kontakt: Wirtsalmsiedlung 10 | 8785 Hohentauern
Tel.: +43 (0)3618 419 | +43 (0)664 6314307 | hirschorn@aon.at | www.hirschhorn.at

Öffnungszeiten & Preise:
Rufen Sie uns einfach an, wir sind meistens vor 
Ort und gerne für Sie da.
Schnitzvorführungen gratis

Pusterwald an idyllic destination for nature lovers and hiking enthusiasts. The 
region offers numerous hiking trails, including easy walks and more challen-
ging summit tours that offer breathtaking views.

GOLDWASCHANLAGE PUSTERWALD 4

Öffnungszeiten & Preise:
Juni - Oktober
Öffnungszeiten & Preise werden auf der 
Homepage www.pusterwald.at angegeben

Die Goldwaschanlage, eingebettet in ruhiger Naturlandschaft, ist ein beliebtes Ausflugsziel für 
Jung und Alt aber auch für Familien und Reisegrupppen. Die Anlage ist auch ein beliebter Aus-
gangspunkt für Wanderungen und Bergtouren bzw. Schitouren.

Gold planning plant: The gold panning site, nestled in a tranquil natural landscape, is a popular 
excursion destination for young and old, as well as for families and travel groups. It also serves 
as a favored starting point for hiking, mountain tours, and ski tours.

Kontakt: Pusterwald 171 | 8764 Pusterwald
Tel.: +43 (0)3574 2205 | gemeinde@pusterwald.at | www.pusterwald.at
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SCHAUBERGWERK MUSEUM OBERZEIRING 630% Rabatt

Kontakt: Marktplatz 3 | 8762 Oberzeiring
Tel.: +43 (0)664 75125131 | kontakt@silbergruben.at | www.silbergruben.at

Exhibition Mine & Museum Oberzeiring: Follow in the footsteps of the miners at the visitors’ mine at 
Oberzeiring Museum, and marvel at the old ladders and fireplaces. Passing stalactites and crawl 
galleries, you’ll spend one hour delving even deeper into the mysterious mountain. Learn how 
people worked in the past, and about the fate that awaited the pitmen according to a legend. 
Whatever the weather, this experience allows any age group to immerse themselves in a mystical 
time shrouded by a legend in the town of Oberzeiring, a town steeped in history. Pay a visit to 
Oberzeiring Museum to see the history of mining – from the Romans to the 20th century – brought 
creatively and vividly to life. Special highlight: skeleton of a pit dog. Learn more about the region’s 
minerals in the geology and mineralogy room, for example zeiringite from Oberzeiring. 

Öffnungszeiten & Preise: 
Shop, Museum & Schaubergwerkführungen: siehe Homepage

Im Schaubergwerk Museum Oberzeiring könnt ihr auf den Spuren der Knappen neben Steig-
bäumen und Feuerstellen wandern. Vorbei an Tropfsteinen und Kriechstollen geht es in einer 
Stunde durch den geheimnisvollen Berg. Erfahrt wie damals gearbeitet wurde und welches 
Schicksal die Knappen laut Sage erleben mussten. Ein wetterunabhängiges Erlebnis im geschichts-
trächtigen Oberzeiring lädt alle Altersgruppen ein, in eine Zeit einzutauchen, welche mystisch und 
sagenumwogen war. Im Museum ist die Bergbaugeschichte Oberzeirings, von den Römern bis ins 
20. Jahrhundert in allgemein verständlicher Art und Weise gestalterisch aufbereitet.  
Besonderes Highlight: Skelett eines Grubenhundes. Im Geologie- und Mineralogieraum erfährt 
man mehr über Mineralien aus der Region z.B. eine Varietät aus Oberzeiring den Zeiringit. 

Das Pölstal bietet vielfältige Ausflugsziele für Naturliebhaber und Kulturinter-
essierte. Wanderwege führen durch die idyllische Landschaft, und historische 
Sehenswürdigkeiten, wie das weit bekannte Silberbergwerk, laden zur Erkun-
dung ein.

AUSFLUGSZIELE MURTAL
PÖLSTAL

The Pölstal offers a variety of excursion destinations for nature lovers and tho-
se interested in culture. Hiking trails lead through the idyllic landscape and 
historical sights such as the well-known silver mine invite you to explore them.

5 FREIZEITANLAGE MÖDERBRUGG
Erholt euch in der Freizeitanlage Möderbrugg in vollen Zügen. Die 4500 m² große Teichanlage ist 
ganzjährig geöffnet. In den Sommermonaten sorgt das „Buffet am Teich“ für das leibliche Wohl.

Recrational Area Möderbrugg: Relax to the max at the Möderbrugg recreational complex. The 
bathing pond area spans 4500 m², is open all over the year. In summer, the poolside buffet 
ensures that you won’t go hungry or thirsty.

Kontakt: Wiesenweg 23 | 8763 Möderbrugg
Tel.: +43 (0)3571 2204 | gde@poelstal.gv.at | www.poelstal.gv.at

Öffnungszeiten & Preise:
Geöffnet ganzjährig 
Eintritt kostenlose

Hunde im Wasser nicht gestattet

www.murtal.at

Die Mischung macht‘s

MURTAL
GÄSTE
CARD
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Kontakt: Hauptstraße 7a | 8762 Oberzeiring
Tel.: +43 (0)3571 20043 | info@theo.at | www.theo.at

7

Theater Oberzeiring: The Theater Oberzeiring (THEO) is one of the largest and most productive 
free theatres in Austria. Putting on six of its own productions every season, two stages seating a 
total of 180 spectators are busy throughout the year: the “black box” auditorium and the “studio 
stage”. Its purpose is to celebrate traditions whilst also creating a space to produce something 
new. 

Over 100 showings per year at home and on tour both in Austria and abroad demonstrate its 
significance across regional borders. Its repertoire generally covers classics, original productions 
and comedies, as well as family-friendly performances.

Öffnungszeiten & Preise: 
Spielplan online unter www.theo.at
Büro Montag - Freitag 9.00 - 16.00 Uhr, an Spieltagen bis 20.00 Uhr Preis: Erwachsener € 18,00

THEO - THEATER OBERZEIRING 30% Rabatt

Das Theater Oberzeiring (THEO) ist eines der größten und produktivsten freien Theaterhäuser 
Österreichs. Mit 6 Eigenproduktionen pro Spieljahr werden zwei Spielstätten - eine Blackbox 
und eine Studiobühne mit zusammen 180 Zuschauerplätzen - ganzjährig bespielt. In der inhalt-
lichen Ausrichtung geht es um die Fähigkeit Traditionen wahrzunehmen und gleichzeitig Räume 
zu schaffen, in denen Neues generiert werden kann. 

Mehr als 100 Vorstellungen pro Jahr im eigenen Haus und Gastspielreisen im In- und Ausland 
zeugen von der überregionalen Relevanz. Am Spielplan stehen Klassiker, Uraufführungen und 
Komödien genauso wie familientaugliche Stücke.

Pöls-Oberkurzheim in der Steiermark bietet vielfältige Ausflugsziele für Natur-
liebhaber und Kulturinteressierte. Der Biobadeteich Pöls lädt mit seiner ausge-
zeichneten Wasserqualität und weitläufigen Liegewiesen zum Entspannen ein.

AUSFLUGSZIELE MURTAL
PÖLS-OBERKURZHEIM

Pöls-Oberkurzheim offers a wide range of excursion destinations for nature lo-
vers and those interested in culture. The Pöls bathing pond invites you to relax 
with its water quality and extensive sunbathing lawns.

BIOBADETEICH PÖLS 8

Öffnungszeiten & Preise:
Juli - September
bei Badewetter täglich 10.00 - 18.00 Uhr

Der Pölser Biobadeteich gehört zu den größten Österreichs. 4700 m² Wasserspaß und eine großzügige 
Liegewiese laden zum Wohlfühlen ein. Zudem gibt es einen eigenen Flachwasserbereich für Kinder, eine 
Schwimminsel und einen Schwimmsteg, einen Kiosk, einen Skaterpark und einen Beachvolleyballplatz.

Bio Swimming Lake Pöls is one of the largest in Austria, offering 4700 m² of water fun and a spacious 
sunbathing area for relaxation. A dedicated shallow water area for children, a swimming island, a 
swimming dock, a kiosk, a skate park, and a beach volleyball court ensure a enjoyable day.

Kontakt: Mühltalweg 10 | 8761 Pöls-Oberkurzheim
Tel.: +43 (0)3579 8316 | gemeinde@poels-oberkurzheim.gv.at | www.poels-oberkurzheim.gv.at

www.murtal.at

Die Mischung macht‘s

MURTAL
GÄSTE
CARD
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FREIZEITPARK UNZMARKT-FRAUENBURG 9

Öffnungszeiten & Preise:
Sommersaison
Eintritt: Kostenlos

Hunde im Wasser nicht gestattet

Der Freizeitpark, direkt am Murradweg R2, bietet Spaß, Sport, Camping, Erholung und Freude in gesunder 
Natur. Badespaß findet man im Naturschwimmteich mit ca. 1000 m² Wasserfläche mit einem eigenen 
Kinderbecken. Action pur für Wasserratten gibt’s mit der Regenbogenrutsche und dem Holzsprungturm.

The leisure park, located directly on the Murradweg R2, offers fun, sports, camping, relaxation, and enjoyment 
in a healthy natural setting. Water fun awaits at the natural swimming pond, which features around 1,000 
m² of water surface. There is a children‘s pool, a rainbow slide and a wooden diving tower provide.

Kontakt: Am Sportplatz 26 | 8800 Unzmarkt
Tel.: +43 (0)3583 2204| gde@unzmarkt-frauenburg.at | www.unzmarkt-frauenburg.at

FURTH SCHMIEDE 10

Öffnungszeiten & Preise:
Ganzjährig gegen tel. Voranmeldung geöffnet
Eintritt: freiwillige Spende

Historische Schmiede, als lebendes Museum geführt. Die Schmiede erzählt von längst vergangenen 
Zeiten. Heute führt Walter Dorfer durch das Schmiedemuseum und ist hier auch handwerklich mit 
der Fertigung von Messern und Pfannen aktiv.

Furth smithy: A historic smithy, operated as a living museum. The smithy tells the story of times 
long past. Today, Walter Dorfer guides visitors through the blacksmith museum and is also 
actively engaged in crafting knives and pans.

Kontakt: Furth 7 | 8755 St. Peter ob Judenburg
Tel.: +43 (0)650 2318599 | walter.dorfer@aon.at | www.a-krumbs-eisn.com

WIESERHOF - ALPAKAHOF -AUSZEITHOF 11

Öffnungszeiten & Preise:
Geöffnet ganzjährig außer Sonn- & Feiertag 
nach Voranmeldung, 
Hofladen Sept. - Feb. Mi: 15.00 - 18.00 Uhr, 
Sa: 10.00 - 14.00 Uhr, Preise: € 80,00 für drei 
Personen, jede weitere Person € 20,00

Als einer der ersten zertifizierten Auszeithöfe Östereichs - bietet die Gelegenheit, sich Auszeit vom Alltag zu 
nehmen und wieder mehr ins eigene Spüren zu kommen - bei der Wanderung mit Alpakas, beim Kennen-
lernen alter Handwerkstechniken in Form von Workshops oder bei Seminaren in der Gesundheitsprävention. 

Wieserhof: As one of Austria’s very first “Auszeithöfe” (“farms for escaping everyday life”), the Wieserhof offers 
you the chance to press pause on daily life for a while and restore your inner balance – whether on an alpaca 
walk, learning about old handicraft techniques at workshops or atten ding a preventative health seminar.

30% Rabatt

Kontakt: Feistritzgraben 34 | 8755 St. Peter ob Judenburg
Tel.: +43 (0)664 4212325 | info@wieserhof.at | www.wieserhof.at

UNZMARKT-FRAUENBURG
Besucht in Unzmarkt die Burgruine Frauenburg, die majestätisch über dem Mur-
tal thront und als Lieblingsburg des Minnesängers Ulrich von Liechtenstein. Für 
Erholungssuchende empfiehlt sich der familienfreundliche Badeteich im Frei-
zeitpark, der mit Spielplätzen, Tennisplätzen und einer Pit-Pat-Anlage vielfältige 
Freizeitmöglichkeiten bietet.

Visit the castle ruine Frauenburg and the familyfriendly pond in a leisure park.

ST. GEORGEN OB JUDENBURG
Piraten, Zauberer, Prinzessinnen und Hexen warten auf euch im Märchenwald in 
St. Georgen, wo ihr euch richtig austoben könnt. Taucht beim Blacklight Minigolf 
in verrückte, farbenfrohe Welten ein.

Meet pirates, wizards, princesses and witches in the fairytale forest and find a 
colourful world at the blacklight minigolf.

ST. PETER OB JUDENBURG
In St. Peter ob Judenburg erwarten euch Natur pur und tierische Begegnungen. 
Beim Alpakawandern könnt ihr die Flora und Fauna genießen, bei euch selbst 
ankommen und entspannen.

Find an incredible flora and fauna during your alpaka hike in St. Peter.

AUSFLUGSZIELE MURTAL
UNZMART-FRAUENBURG
ST. GEORGEN OB JUDENBURG
ST. PETER OB JUDENBURG
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BLACK LIGHT MINIGOLF 1310% Rabatt

Kontakt: Pichlhofen 60 | 8756 St. Georgen ob Judenburg
Tel.: +43 (0)3583 2116 | info@blacklight-minigolf.at | www.blacklight-minigolf.at

Blacklight Minigolfworld: In the Black Light Mini Golf Arena, 18 tricky mini-golf courses await 
you, surrounded by 3D graffiti art across four themed worlds. Your journey begins in outer space, 
followed by wild pirates, leading into a colorful underwater world, and finally, you’ll encounter 
giant dinosaurs. For an extra challenge, you can play with 3D glasses, making the effects on the 
floor and walls even more immersive and unique. 

This well-known skill game has been reimagined into a one-of-a-kind experience. The indoor 
arena is the perfect bad weather activity but also provides a cool escape on hot summer days. 
Open year-round in both summer and winter, it offers fun and entertainment for all ages.

Öffnungszeiten & Preise: 
Ganzjährig, Sommerferien täglich geöffnet
siehe Homepage

In der Black Light Minigolf Arena warten 18 knifflige Minigolfbahnen auf euch, umrahmt von 3D 
Graffiti Kunst in 4 Themenwelten. Sie führen euch zuerst durchs Weltall, gefolgt von wilden Piraten, 
rein in eine bunte Unterwasserwelt und zum Abschluss warten riesige Dinosaurier auf euch. Die 
Bahnen können mit einer 3D Brille bestritten werden, um es noch ein bisschen schwieriger zu ge-
stalten. Die Effekte am Boden und auf den Wänden sind dadurch einzigartig. Das tolle Geschick-
lichkeitsspiel, das vielen schon bekannt ist, wurde neu interpretiert und zu einem einzigartigen 
Erlebnis gestaltet. Die Indoor Arena bietet sich perfekt als Schlechtwetterprogramm an aber auch 
bei heißen Sommertagen findet man Zuflucht. Sie hat sowohl im Sommer als auch im Winter ge-
öffnet und ist eine Freizeitunterhaltung für jede Altersgruppe.

Kontakt: Pichlhofen 60 | 8756 St. Georgen ob Judenburg
Tel.: +43 (0)3583 2116 | info@maerchenwald.at | www.maerchenwald.at

12

Fairytale forest: A magical day at Märchenwald Steiermark. As soon as we take our first steps into 
the Märchenwald family leisure park, it becomes clear that a magical adventure is about to begin. 
Nestled in the gentle hills of Styria, this enchanting place invites both young and old explorers 
on an unforgettable journey. Exciting attractions await, including the giant carpet slide, climbing 
towers, carousels, Indian canoe ride, Temple Raider laser game, and starting in 2025, three thrilling 
new experiences for an action-packed day in Märchenwald. A stroll through the forest with its 
many colorful fairy tale stations will make children‘s eyes light up with joy. After an eventful day, 
visitors can indulge in hearty dishes at the on-site restaurant. Mauli the Mole, the park’s friendly 
mascot, is looking forward to welcoming you. Lovingly designed, manageable, and family-friendly.

Öffnungszeiten & Preise: 
Ostern bis Ende Oktober
siehe Homepage

FAMILIEN FREIZEITPARK MÄRCHENWALD STEIERMARK 10% Rabatt

Ein zauberhafter Tag im Märchenwald Steiermark. Kaum haben wir die ersten Schritte in den Familien-
Freizeitpark Märchenwald gesetzt, wird uns klar: Hier beginnt ein magisches Abenteuer. Eingebettet in 
die sanften Hügel der Steiermark, lädt dieser zauberhafte Ort große und kleine Entdecker zu einer un-
vergesslichen Reise ein. Es erwarten euch tolle Attraktionen wie unsere Riesenteppichrutsche, Kletter-
türme, Karusselle, Indianer Bootsbahn, Tempelräuber Lasergame und ab 2025 auch 3 spannende neue 
Sachen für einen erlebnisreichen Tag im Märchenwald. Ein Spaziergang durch unserem Wald mit vielen 
bunten Märchenstationen bringen Kinderaugen zum Strahlen. Nach einem erlebnisreichen Tag kann 
man sich anschließend im Restaurant mit herzhaften Gerichten verwöhnen lassen. Mauli, der Maul-
wurf aus dem Märchenwald, freut sich auf euren Besuch bei uns ! Liebevoll – überschaubar – familiär.

www.murtal.at
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STERNENTURM JUDENBURG 14

Öffnungszeiten & Preise: 
ganzjährig, Spielplan und Öffnungszeiten siehe 
Homepage, Preise: Erw. € 12,00 Kind € 9,50, 
Familie 2 Erw. 2 Kinder € 37,00, Fam. 2 Erw. 
1 Kind € 31,00, Fam. 2 Erw. 3 Kinder € 40,00, 
Senioren/Studenten € 10,50

Das modernste Planetarium Europas entführt euch in die geheimnisvolle Welt der Planeten, Sterne und 
Galaxien. Raffinierte Weltraumaction in 3D, die Staunen auslöst, Spaß macht und den Wissenshorizont 
erweitert. Nach der Show wirst du mit einem Livevortrag in den aktuellen Sternenhimmel eingeführt.

Star Tower of Judenburg: The most modern planetarium in Europe takes you on a journey into the mysterious 
world of planets, stars, and galaxies. Experience stunning 3D space action that amazes, entertains, and 
expands your knowledge. After the show, a live presentation introduces you to the current night sky.

30% Rabatt

Kontakt: Kirchplatz 1 | 8750 Judenburg
Tel.: +43 (0)3572 44088 | reservierung@sternenturm.at | www.sternenturm.at

KLEINE HISTORISCHE STADT JUDENBURG

Museen und historische Spuren warten in Judenburg auf euch. Die Bezirks-
hauptstadt der Region Murtal blickt auf eine geschichtsträchtige Vergangenheit 
zurück, besticht mit italienischem Flair und archäologischen Fundstücken. Mo-
torsport und Sammlerleidenschaft findet ihr im Puch Museum.

Walk on historic streets through Judenburg and find Italian flair and archeo-
logical remains. 

AUSFLUGSZIELE MURTAL
JUDENBURG

Mehr Infos zur 
historischen Stadt 
unter www.murtal.
at/kleine_histori-
sche_stadt

www.murtal.at
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CLICO TENNIS UND KLETTERN 18

Öffnungszeiten & Preise:
Ganzjährig, Sportbetrieb täglich von 7.00 - 
22.00 Uhr, Betrieb mit Personal Mo - Fr: 12.00 - 
22.00, Sa: 8.00 - 14.00 Uhr, So: 15.00 - 21.00 Uhr
Preise siehe Homepage

Wir bieten je 3 In- und Outdoor Tennisplätze, wodurch allen Spielern eine ganzjährige, wetterun-
abhängige Ausübung gegeben ist. In unserer Kletterhalle mit über 900m² Kletterfläche kommen 
Seilkletterer aller Leistungsstufen zu ihrem Klettervergnügen. Buchungen online möglich.

CLICO tennis and climbing: We offer three indoor and three outdoor tennis courts, allowing players to 
enjoy the sport year-round, regardless of the weather. Our climbing hall, with over 900 m² of climbing 
space, provides rope climbers of all skill levels with a great climbing experience. Online booking available.

Kontakt: Waltersdorferstraße 25 | 8750 Judenburg
Tel.: +43 (0)664 4600369 | kontakt@clico.at | www.clico.at

31

ERLEBNISBAD JUDENBURG 19

Öffnungszeiten & Preise:
Sommer: Mo - Fr. 10.00 - 20.00 Uhr, Sa, Sonn- & 
Feiertag: 9.00 - 20.00 Uhr, Winter: Mo: Ruhetag, 
Di - Fr: 13.00 - 21.00 Uhr, Sa, Sonn- & Feiertag & 
steirische Ferien: 10.00 - 21.00 Uhr
Preise: siehe Homepage

Sportbecken, Nichtschwimmerbecken, Mutter-Kind- & Kleinkindbereich, großzügige Liegewiesen, 
Erlebnisbecken, Spaß- & Kinderbecken, Spielbach, 70m Wasserrutsche, viele verschiedene Spiel-
möglichkeiten.

Adventure Pool Judenburg: Sports pool, non-swimmer pool, mother-child and toddler area, 
spacious sunbathing lawns, adventure pool, fun children‘s pool, play stream, 70m water slide, 
and a variety of play opportunities.

30% Rabatt

Kontakt: Fichtenhainstraße 3 | 8750 Judenburg
Tel.: +43 (0)3572 85492| www.judenburg.at

SENDERLAND 20

Öffnungszeiten & Preise:
ganzjährig, mit Ausnahme bei Tauwetterperio-
de, Info auf der Homepage, 9.00 - 17.00 Uhr
Benutzung gratis, freiwillige Spende für War-
tung in der Spendenbox vor Ort

Senderland ist der ideale Bikepark für Kinder bzw. erwachsene Anfänger:innen  und wurde entsprechend 
dem Alter und Fahrkönnen gestaltet. Auf den Strecken, mit einer ebenen Oberfläche (auch für Laufräder 
geeignet) können die jungen Shredder sicher und strukturiert  an den Sport herangeführt werden.

Senderland is the ideal bike park for children and beginner adults, designed according to age 
and skill level. The trails feature a smooth surface, making them suitable even for balance bikes, 
allowing young riders to be introduced to the sport in a safe and structured way.

Kontakt: Dorfstraße 15 | 8750 Oberweg
Tel.: +43 (0)3515 4253 | office@sendertrail.at | www.sendertrail.at

30

15 MUSEUM MURTAL 30% Rabatt

Das Museum beherbergt einige der ältesten Objekte aus der Geschichte der Region Murtal. Zu sehen 
sind Waffen, Schmuck und kunstvolle Keramik. Auch der berühmte Kultwagen stammt aus einem der 
Strettweger „Fürstengräber“. Die Besucher erwartet eine Zeitreise in die Eisenzeit vor fast 3000 Jahren.

The museum Murtal houses some of the oldest artifacts from the history of the Murtal region. Visitors can 
explore weapons, jewelry, and exquisite ceramics. One of the highlights is the famous cult wagon, originating 
from one of the Strettweg princely tombs. A time journey back to the Early Iron Age, nearly 3000 years ago.

Kontakt: Herrengasse 12 | 8750 Judenburg 
Tel.: +43 (0)3572 20388 | +43 (0)676 5708710 | info@museum-murtal.at | www.museum-murtal.at

Öffnungszeiten & Preise:
April bis November, Mi - Fr: 10.00 - 15.00 Uhr, 
Sa - So: 11.00 - 16.00 Uhr
Preise: Erwachsen: € 7,50, Ermäßigt: € 6,00, 
Jugendliche: € 6,00, Kinder: € 4,00

16 PUCHMUSEUM JUDENBURG 30% Rabatt

Erlebt die Meilensteine der österreichischen Fahrzeug-Geschichte, mit legendären Autos, Motor-
rädern, Mopeds u. Fahrrädern der Marke Puch, z.B. Puch 500, Haflinger, Pinzgauer. Old but gold 
- spannend für die ganze Familie! Tipp: Puch Parade am 15.8.2025 

Museum of Puch Judenburg: Experience the milestones of Austrian vehicle history, featuring 
legendary cars, motorcycles, mopeds, and bicycles from the iconic Puch brand. Admire classics like 
the Puch 500, Haflinger, and Pinzgauer. Old but gold – an exciting experience for the whole family!

Kontakt: Murtaler Platz 1 | 8750 Judenburg
Tel.: +43 (0)3572 85000 | office@puchmuseum.at | www.puchmuseum.at

Öffnungszeiten & Preise:
13.04. - 31.10.2025, Mi - So: 13.00 - 17.00 Uhr
Sommeröffnungszeiten siehe Homepage
Preise: Kinder ab 6 J./Jugendliche/Studenten/
Pensionisten/Gruppen: € 6,50, Erwachsene € 7,50

17 STADTMUSEUM JUDENBURG 30% Rabatt

Das Stadtmuseum Judenburg zeigt Stadtgeschichte(n) von der Steinzeit bis zur Gegenwart! Auf vier 
Stockwerken erleben Besucher die Geschichte der Region, das Veranstaltungsprogramm bietet 
Führungen für Groß und Klein und Sonderausstellungen. 

The city Museum Judenburg presents the history of the city from the Stone Age to the present day. 
Spanning four floors, visitors can experience the region’s past, while the event program offers 
guided tours for all ages and special exhibitions.

Kontakt: Kaserngasse 27 | 8750 Judenburg
Tel.: +43 (0)3572 85053 | stadtmuseumjudenburg@gmail.at | www.judenburg.at/stadtmuseum

Öffnungszeiten & Preise:
Ganzjährig
Mi - Fr: 10.00 - 15.00 Uhr, Sa: 10.00 - 17.00 Uhr
Preise: Eintritt: freiwillige Spende
Führungen: regulär € 5,00, ermäßigt: € 3,00
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21 HAFLINGER KUTSCHENFAHRTEN MURTAL 30% Rabatt

Ob für einzigartige Familienausflüge, spezielle Feiern oder den unvergesslichen Geburtstag, ge-
nießt die herrliche Natur bei einer entspannenden Kutschenfahrt. Ebenfalls bieten wir Reitunter-
richt mit unseren Haflingern.

Haflinger carriage ride Murtal: Whether for unique family outings, special celebrations, or an 
unforgettable birthday, enjoy the beautiful nature on a relaxing carriage ride. We also offer 
riding lessons with our Haflinger horses.

Kontakt: Oberweg | 8750 Judenburg | Tel.: +43 (0)664 4606588 (Kutschenfahrten)
+43 (0)677 61040838 (Reitunterricht) | Facebook: Haflinger Kutschenfahrten Murtal

Öffnungszeiten & Preise:
Ganzjährig, nach terminlicher Vereinbarung

22 TOPSI KEGELBAHNEN 30% Rabatt

Taucht auf der Erlebniskegelbahn durch Schwarzlicht, Wand- und Deckenmalerei sowie Soundeffekte 
in eine andere Welt ein. Fordert eure Freunde bei einer Runde Tischfußball und Dart heraus oder ge-
nießt einfach nur einen Kaffee im neuen Gastgarten oder ein gemütliches Feierabendbier an der Bar.

Bowling alley „Topsi“: This interactive bowling alley – complete with black light, murals, ceiling art 
and sound effects – will whisk you away into a different world. Challenge your friends to a game of 
table football or darts, or simply enjoy a coffee in the new outdoor café or an evening beer at the bar.

Kontakt: Gußstahlwerkstraße 30 | 8750 Judenburg
Tel.: +43 (0)660 8223002

Öffnungszeiten & Preise:
Mo - Fr: 10.00 - 2.00 Uhr, Sa & Feiertags: 14.00 - 
2.00 Uhr, So: geschlossen
Preise: Dart € 3,00 pro Person 
Kegeln € 8,00 pro Stunde

23

JuThe - theater Judenburg: The JuThe is a charming, historic theatre in the heart of Judenburg. It 
offers a wide range of performances, from theatre plays to live music. There is something to suit 
every taste and every age group.

JUTHE - JUDENBURGER THEATER IN DER MAUER
Das JuThe ist ein charmantes, historisches Theater im Herzen von Judenburg. Es bietet ein breites 
Spektrum an Aufführungen, von Theaterstücken bis hin zu Live-Musik. Es ist für jeden Geschmack 
und jeder Altersgruppe etwas Passendes dabei.

Kontakt: Herrengasse 12 | 8750 Judenburg
Tel.: +43 (0)676 4171710 | juthe@ainet.at | www.juthe.at

Öffnungszeiten & Preise:
Ganzjährig
Öffnungszeiten, Preise und Termine 
siehe Homepage

Natur, Entspannung und Erholung findet ihr im idyllischen Obdach. Die Aus-
sichtsplattform in St. Anna verspricht ein tolles Panorama, das seines gleichen 
sucht.

AUSFLUGSZIELE MURTAL
OBDACH

You will find nature, relaxation and recreation in idyllic Obdach. The viewing 
platform in St. Anna promises a fantastic panorama that is second to none.

KEGELN IN OBDACH 24

Öffnungszeiten & Preise:
Mo, Di, Do, Fr & Sa: 8.0 - 23.00 Uhr
So: 9.00 - 21.00 Uhr, Mi: Ruhetag
Preise: Bahnpreis 1 Stunde: € 14,00,
mit Ermäßigung: € 10,00

Beim Gasthaus Grillitsch-Rösslwirt kann man sich beim Kegeln die Zeit vertreiben. Vor allem an ver-
regneten Tagen eine sportliche und lustige Idee. Es stehen den Gästen 3 vollausgestattete Bahnen zur 
Verfügung. Auf der Speisekarte finden sich saisonale Spezialitäten. Zimmer können auch gebucht werden.

Bowling alley in Obdach: Bowling at the Gasthaus Grillitsch-Rösslwirt – a fun way to spend 
the day, especially when it’s raining. There are three fully equipped lanes available. The menu 
features seasonal specialities. Rooms can also be booked.

Kontakt: Hauptstraße 39 | 8742 Obdach
Tel.: +43 (0)3578 2225 | info@roesslwirt.at | www.murtal.at

30% Rabatt
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WALLFAHRTSKIRCHE MARIA BUCH 25

Öffnungszeiten & Preise:
Ganzjährig, Mo - So: 8.00 - 17.00 Uhr
Eintritt gratis, Kirchenführungen können unter 
+43 (0)699 11792756 (Fr. Zechner Kathi) gebucht 
werden.

Die Wallfahrtskirche Maria Buch ist ein bedeutender Wallfahrtsort, Baubeginn 1455. Die spätgotische 
Hallenkirche besticht durch eine großartige Raumwirkung. Sie gehört zu den ältesten Wallfahrts-
kirchen in Österreich. Der mächtige Hochaltar aus 1651 ist von goldenen Weinreben gesäumt.

The pilgrimage church Maria Buch is an important pilgrimage site, with construction beginning in 
1455. This late Gothic hall church impresses with its magnificent spatial effect and is one of the oldest 
pilgrimage churches in Austria. The grand high altar from 1651 is adorned with golden vine leaves.

Kontakt: Maria Buch 1 | 8750 Judenburg | Tel.: +43 (0)3572 82235
judenburg-st-nikolaus@graz-seckau.at | https://seelsorgeraum-judenburg.at/pfarren/maria-buch/

LAIKAMHOF ALPAKAS, URLAUB AM BAUERNHOF 26

Öffnungszeiten & Preise:
Ganzjährig nach telefonischer Vereinbarung
Preise: Alpakawanderung bis zu 4 Personen 
€ 80,00, jede weitere Person mit Alpaka 
€ 20.00, ohne Alpaka € 10,00

Die ruhige Umgebung des Waldes kombiniert mit den gutmütigen Alpakas schaffen ein einzig-
artiges Erlebnis. Unsere Alpakawanderung bietet eine Entschleunigung und Entspannung für 
Familien und Freunde. Sie haben auch die Möglichkeit im Alpakashop einzukaufen.

Laikamhof Alpakas, vacation on the farm: The peaceful surroundings of the forest, combined with 
the gentle nature of the alpacas, create a unique experience. Our alpaca hike offers relaxation and a 
chance to slow down for families and friends. You also have the opportunity to shop in the alpaca store.

Kontakt: Schwarzenbach 10 | 8741 Weißkirchen
Tel.: +43 (0)664 1205296 | www.laikam.at

EDELSTEINE KRAMPL 27

Öffnungszeiten & Preise:
07.01. - 23.12.2025, Mo - Fr: 9.00 - 18.00 Uhr, Sa: 
9.00 - 12.00 Uhr, Führungen gegen Voranmel-
dung, Preise: Erwachsene: € 14,00, Kinder: € 5,00, 
Gruppentarif ab 10 Personen € 12,00, Gruppen-
tarif Schüler € 5,00, Aktivitäten: Mindesalter 6+

Hier wird vorwiegend steirisches Gestein zu einzigartigen Werk- und Schmuckstücken verarbeitet. 
Verfolgt die Veredlung Schritt für Schritt bei einer Führung durch die Gläserne Fabrik. Darüber 
hinaus erwartet Sie ein umfangreiches Workshop- und Aktivprogramm. 

Edelsteine Krampl: Here, predominantly Styrian stone is crafted into unique works of art and 
jewelry. Follow the refining process step by step on a guided tour through the „Gläserne Fabrik.“ 
In addition, an extensive workshop and activity program awaits you.

30% Rabatt ausgenommen Gruppenpreise

Kontakt: Bahnhofstraße 7 | 8741 Weißkirchen
Tel.: +43 (0)3577 81111 | info@edelsteinekrampl.com | www.edelsteine-krampl.com

Glanzvolle Welten der Edelsteine Krampl warten in Weißkirchen auf euch. His-
torisch wird es bei einer Kurzwanderung auf die Ruine Eppenstein, die durch 
den Burgverein liebevoll gewartet wird und euch schon von weitem begrüßt.

AUSFLUGSZIELE MURTAL
WEISSKIRCHEN

The glamorous worlds of Krampl gemstones await you in Weißkirchen. A short 
hike to the Eppenstein ruins, which are lovingly maintained by the castle asso-
ciation and greet you from afar, is a historic experience.

www.murtal.at
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AUSFLUGSZIELE MURTAL
ZELTWEG

D A S  A U S F L U G S Z I E L  I M  M U R T A L : 
D I E  W E L T  D E R  E D L E N  S T E I N E

FÜR FAMILIEN, REISEGRUPPEN, VEREINE, SCHULEN, JUNG & ALT

FÜHRUNG GLÄSERNE FABRIK & GLITZERWELT DER KRISTALLE
Aktuelle Eintrittspreise, Öffnungszeiten und weitere Informationen finden Sie  

auf unserer Website edelsteine-krampl.com 

Der Besuch unserer Verkaufsräume ist selbstverständlich kostenfrei. 

 Kinder, Schüler und angemeldete Reisegruppen erhalten  
bei einem Besuch einen Glücksstein geschenkt.

AKTIVITÄTEN:

Specksteinschnitzen, Edelsteinbäumchen basteln, Splitterarmband fädeln. Workshops 
für Steinbildhauer & Goldschmied, Eheringe schmieden & Keramikworkshops.

G L I T Z E R W E L T 
           D E R  K R I S T A L L E

S C H M U C K 
       W E R K S T A T T

G L Ä SERNE  FABRIK S TEINBILDHAUEREI

Edelsteine Krampl Handels Ges. m. b.H. | Bahnhofstraße 7 | 8741 Weißkirchen 
Tel.: 03577/81111 | info@edelsteine-krampl.com | www.edelsteine-krampl.com 
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BOOTSFAHRT AUF DER MUR - DAS ABENTEUER RUFT 28

Öffnungszeiten & Preise:
Mai - September, Termine auf Anfrage
Preise: Erwachsene: € 63,00, Kinder: € 30,00, 
Gruppenpreise auf Anfrage
Partner Kraft das Murtal

Taucht ein in die unvergessliche Bootsfahrt von Zeltweg nach Apfelberg. Eine 1,5h Reise, die nicht nur 
die Landschaft zum Leben erweckt, sondern auch die Seele beruhigt. Perfekt für Jedermann (6 - 99 
Jahre). Es ist mehr als nur eine Fahrt, es ist eine Gelegenheit, die Schönheit der Natur zu genießen.

Boat trip on the mur - the adventure calls: Immerse yourself in the unforgettable boat trip from Zeltweg to 
Apfelberg. A 1.5-hour journey that not only brings the landscape to life, but also soothes the soul. Perfect 
for everyone (6 - 99 years). It‘s more than just a ride, it‘s an opportunity to savour the beauty of nature.

Kontakt: 8740 Zeltweg | Tel.: +43 (0)664 88399113 
karlaugust-gaestehaus@fohnsdorf.at | www.karlaugust-gaestehaus.at

In hohe Lüfte geht es in Zeltweg. Direkt angeschlossen an den Hangar 8 emp-
fangt das Militärluftfahrtmuseum seine Besucher mit Flugzeugexponaten, Gerä-
ten aus der Luftfahrt und beeindruckenden Details. Sportlich wird es im direkt 
angrenzenden Sportzentrum, das zur Lauf- oder Skatingrunde einlädt und mit 
Tennis und Squash zur Bewegung animiert.

Sport awaits you in Zeltweg. From high up in the air to the tennis court - disco-
ver it now!
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„Entspannung trifft Geschichte“ lautet das Thema in Fohnsdorf. Hier befand sich 
einst das tiefste Braunkohlebergwerk, an das das Montanmuseum erinnert. In 
der AQUALUX Therme könnt ihr euch entspannen.

AUSFLUGSZIELE MURTAL
FOHNSDORF

29 SPORTZENTRUM ZELTWEG 30% Rabatt

Das Sportzentrum Zeltweg ist die größte und multifunktionellste Sportanlage des Murtals. Die Sport-
anlage bietet auf einer Fläche von 12 ha neben hochwertigen Trainingsbedingungen für den Spitzen- 
und Breitensport, auch eine perfekte Bühne für Freizeitveranstaltungen und sportliche Top-Events. 

Sports center Zeltweg: The Zeltweg Sports Centre is the largest multi-purpose sports facility 
in the Murtal. It spans 12 hectares and offers excellent training conditions for both elite and 
amateur sports. It’s also a great venue for leisure events and top sporting occasions. 

Kontakt: Bundesstraße 16 | 8740 Zeltweg
Tel.: +43 (0)3577 24855 | info@sportzentrum-zeltweg.at | www.sportzentrum-zeltweg.at

Öffnungszeiten & Preise:
Ganzjährig, Mai - September: täglich 10.00 
- 20.00 Uhr (außer Betriebsurlaub), Oktober - 
April: täglich 9.00 - 22.00 Uhr (außer 24. & 25.12.) 
Preise: Siehe Homepage

30 „ZUM THALHEIMER“
Lernt die Vielfalt von Thalheimer Heilwasser kennen und besucht uns im Shop Zeltweg! Hier könnt 
ihr nicht nur die Thalheim Produkte erwerben, sondern auch noch zahlreiche andere Köstlich-
keiten wie z.B. Fisch aus dem Auseerland. Das angeschlossene Café lädt zum Verweilen ein.

To the Thalheimer: Find out more about the variety of the Thalheimer water and visit our shop in 
Zeltweg! Here you can buy the Thalheim products and a range of further delights, such as fish from 
the Ausseerland. The enclosed café invites you to sit down and taste the Thalheim drinks directly.

Kontakt: Rattenbergerweg 11 | 8740 Zeltweg
Tel.: +43 (0)662 65828795 | office@thalheim.com | www.thalheim.com

Öffnungszeiten & Preise:
Mo & Do: 8.00 - 18.00 Uhr,
Di, Mi & Fr: 8.00 - 12.00 Uhr

31 BLOCSPOT 10% Rabatt

BlocSpot im Herzen des Murtals bietet euch auf über 1000m² Grund- und 600m² Kletterfläche 
ca. 110 verschiedenfarbige Boulderprobleme, die wöchentlich erneuert werden. Mit unserer 
Schwierigkeitsskala ist sowohl für Anfänger als auch für Profis immer etwas dabei.

BlocSpot bouldering hall: Located in the heart of the Murtal, BlocSpot offers over 1000m² of space and 600m² 
of climbing area where you can try out about 110 different coloured bouldering challenges that change 
every week. Our difficulty scale means the both beginners and pros always have something to tackle.

Kontakt: Bundesstraße 64 | 8740 Zeltweg
Tel.: +43 (0)664 3982419 | office@blocspot.at | www.blocspot.at

Öffnungszeiten & Preise:
Siehe Homepage

Relaxation meets history in Fohnsdorf. This was once the site of the deepest 
lignite mine, which is commemorated by the Montanmuseum. You can relax in 
the AQUALUX thermal spa.

www.murtal.at
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BERGBAUMUSEUM FOHNSDORF 33

Öffnungszeiten & Preise:
Geöffnet 1. Mai  - 31. Oktober, täglich von 9.00 
- 17.00 Uhr, Führungen: 9.00, 11.00, 13.00 & 15.00 
Uhr, Preise inkl. Führung: Erwachsene € 10, 
Jugendliche € 5, Gruppen ab 10 Personen: 
Erwachsene € 8, Jugendliche € 4, Kinder gratis

Hier geht’s mit 3600 PS und Sprengstoff direkt zum „Schwarzen Gold“. Den Kampf der Kumpel um die 
Kohle erlebt man hautnah am 47 m hohen Förderturm, an der einmaligen Zwillingstandemförder-
maschine, dem unterirdischen Schaubergwerk und der Glitzerwelt des Mineralienschaustollens.

Mining museum Fohnsdorf: Here, with 3600 horsepower and explosives, you go straight to the black gold. 
Experience the miners‘ struggle for coal up close at the 47-meter-high winding tower, the unique twin tandem 
hoisting machine, the underground show mine, and the glittering world of the mineral exhibition tunnel.

30% Rabatt

Kontakt: Schacht 10 | 8753 Fohnsdorf  | Tel.: +43 (0)3573 4647 | +43 (0)699 17262810
bergbaumuseum-fohnsdorf@aon.at | heinz.kopp@twin.at | www.bergbaumuseum-fohnsdorf.at

PADEL-MURTAL LANDHAUS WILHELMER 34

Öffnungszeiten & Preise:
Ganzjährig, Mo - Sa von 10.00 - 24.00 Uhr So von 
10.00 - 20.00 Uhr, Mittwoch Ruhetag, 
warme Küche: Mo - Sa von 12.00 - 14.00 und von 
18.00 - 21.30 Uhr, So von 12.00 - 19.00 Uhr
Preis siehe Website

Die Trendsportart Padel hat Einzug ins Murtal gehalten! Hier könnt ihr euch sowohl auf drei neuen Padel-
Courts, als auch auf einem Tennis-Sandplatz austoben. Das Landhaus Wilhelmer ist als traditionsreicher 
Familienbetrieb für seine Gastronomie sowie sein Sport- und Wellnessprogramm bekannt.

Padel at the Wilhelmer: The new trend sport, padel, has caught on in the Murtal! Play to your heart’s 
content at three new padel courts, or head for one sand tennis court. The Landhaus Wilhelmer is a 
traditional family business known for its gastronomy as well as its sports and wellness program.

30% Rabatt

Kontakt: Bundesstraße 19 | 8753 Fohnsdorf
Tel.: +43 (0)3577 22631 | landhaus@wilhelmer.net | www.wilhelmer.net

FREIBAD FOHNSDORF 35

Öffnungszeiten & Preise:
Juni: 10.00 - 19.00 Uhr
Juli & August: 9.00 - 19.00 Uhr
Tageskarte Erwachsene: € 5,50
Tageskarte Kinder: € 2,00

Das Freibad der Gemeinde Fohnsdorf ist beheizt und mit einer tollen Rutsche ausgestattet. Das Kinder-
becken, der Erwachsenenbereich und die große Liegewiese laden zum Entspannen ein. Auf der Pit-Pat An-
lage (Billard und Tischtennis), können Jung und Junggebliebene ihre Geschicklichkeit unter Beweis stellen.

Outdoor Pool Fohnsdorf: The outdoor pool in Fohnsdorf is heated and is equipped with a super 
slide. The kids’ pool, the adult area, and the spacious sunbathing lawn are perfect for relaxing. Plus, 
youngsters and the young-at-heart can put their skills to the test playing pit-pat (pool and table tennis).

30% Rabatt

Kontakt: Hauptstraße 59 | 8753 Fohnsdorf
Tel.: +43 (0)3573 2431-180 | gde@fohnsdorf.gv.at | www.fohnsdorf.at

Kontakt: Thermenallee 10 | 8753 Fohnsdorf
Tel.: +43 (0)3573 20780 | willkommen@therme-aqualux.at | www.therme-aqualux.at

32

Aqualux Therme Fohnsdorf: Thermal enjoyment 365 days a year  

In the heart of the Styrian Murtal, relaxation, water fun, action, and culinary delights come 
together in a unique way.  

AQUALUX Therme Fohnsdorf is the perfect destination for couples, families, and seniors looking 
for pure enjoyment. A spacious indoor and outdoor area, along with an extensive sauna 
landscape, offers variety and relaxation for all ages.  
Pure thermal bliss.

Öffnungszeiten & Preise: Ganzjährig, Mo, Di, Do, Fr & So: 9.30 - 21.00 Uhr
Mi & Sa: 9.30 - 22.00 Uhr, Preise laut Website

AQUALUX THERME FOHNSDORF
Thermengenuss 365 Tage im Jahr

Im Herzen des steirischen Murtals vereinen sich Erholung, Wasserspaß, Action und kulinarische 
Genüsse auf einzigartige Weise.

Die AQUALUX Therme Fohnsdorf ist der Treffpunkt für Paare, Familien und Senior:innen, die puren 
Genuss erleben möchten. Ein weitläufiger In- und Outdoor-Bereich sowie eine großzügige Sauna-
landschaft versprechen Vielfalt und Abwechslung für Groß und Klein.
Therme pur.

www.murtal.at
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In Spielberg findet ihr nicht nur die schönste Rennstrecke der Welt, den Red 
Bull Ring. Der Ort ist auch ein beliebtes Ziel für Golf-Enthusiasten und ein Hot-
spot für Kinder und Jugendliche. 

AUSFLUGSZIELE MURTAL
SPIELBERG

36 B1 BOWLING CENTER
Wir bieten Bowling auf höchstem Niveau für Jung und Alt – für den Spaß-Bowler genauso wie für 
den Profi. Unsere Lounge und Terrasse sind perfekt für einen Drink.

B1 Bowling Center: We offer top-level bowling for all ages, whether you‘re a casual player or a 
professional. Our lounge and terrace are perfect for enjoying a drink.

Kontakt: Murweg 17 | Arena am Waldfeld Süd | 8753 Fohnsdorf
Tel.: +43 (0)664 1394666 | arena@b1-bowling.at | www.b1-bowling.at

Öffnungszeiten & Preise:
Siehe Homepage
Um Reservierung wird gebeten!

37 POOL‘S BILLARD PUB
Ob Pool-Billard, Snooker, Wuzzler oder Dart’s bei uns ist für jeden etwas dabei. Lust auf einen 
Drink? Unsere Lounge lädt zum gemütlichen Beisammensein ein.

Pool‘s Billard Pub: Whether it‘s pool billiards, snooker, foosball, or darts, there‘s something 
for everyone. Just in the mood for a drink? Our lounge invites you to relax and enjoy a cozy 
atmosphere.

Kontakt: Arena am Waldfeld 7 | 8753 Fohnsdorf
Tel.: +43 (0)3572 47410 | arena@pools-billard.at | www.pools-billard.at

Öffnungszeiten & Preise:
Siehe Homepage

In Spielberg you will not only find the most beautiful race track in the world, 
the Red Bull Ring. The town is also a popular destination for golf enthusiasts 
and a hot-spot for children and young people.
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38 KUTSCHEN- & PFERDESCHLITTENFAHRTEN NORIKERHOF DEUTINGER
Genieße von der Pferdekutsche aus die wunderschöne Landschaft entlang der Mur und das be-
ruhigende Klappern der Hufe im gemütlichen Tempo und bereichere deinen Aufenthalt mit 
diesem besonderen Erlebnis! Verschiedene Runden/Kutschen. Von 1 - 15 Personen.

Norikerhof carriage rides: Enjoy the beautiful landscape along the Mur from a horse-drawn 
carriage, accompanied by the soothing sound of hooves at a leisurely pace. Enrich your stay with 
this special experience. Various routes and carriages are available for groups of 1 to 15 people.

Kontakt: Linderweg 27a | 8724 Spielberg | Tel.: +43 (0)664 8413503 | 
josef@bionorika.at | www.bionorika.at | fb/insta norikerhof_deutinger

Öffnungszeiten & Preise:
Individuelle Terminvereinbarung erforderlich
Preise Hofrunden: € 110,00 für 30min, € 135,00 für 
45min, € 155,00 für 60min, Preise für Einspänner 
bis 4 P., Zweispänner bis 6 P. + € 60,00, Größere 
Gruppen und individuelle Routen auf Anfrage

39 PLAYWORLD SPIELBERG 30% Rabatt

Die größte Erlebnis- und Spielewelt Österreichs bietet Fun und Action für die ganze Familie. Hoch-
sprünge in der Jump Area, Adrenalin-Kick in der Laser Area, Virtual Reality-Gaming, Abenteuer in 
der Kids Area oder eine coole VIP-Party in einem der sechs Geburtstagsräume. 

Playworld Spielberg: Austria’s largest adventure and play world offers fun and action for the whole 
family. Experience high jumps in the Jump Area, an adrenaline rush in the Laser Area, virtual reality 
gaming, exciting adventures in the Kids Area, or host a cool VIP party in one of the six birthday rooms.

Kontakt: Ring Rast Straße 6 | 8724 Spielberg
Tel.: +43 (0)3512 20400 | office@playworld-spielberg.at | www.playworld-spielberg.at

Öffnungszeiten & Preise:
Ganzjährig, alle Infos auf der Webseite.

40 RED BULL RING TOUR 30% Rabatt

Der Blick hinter die Kulissen einer der modernsten Rennstrecken der Welt lässt große Augen und 
staunende Blicke zurück. Für alle, die schon immer den Red Bull Ring besichtigen wollten, ist die 
90-minütige Red Bull Ring Tour ein absolutes Muss.

Red Bull Ring Tour: A behind-the-scenes look at one of the most modern racetracks in the world 
leaves visitors with wide eyes and amazement. For anyone who has ever wanted to explore the 
Red Bull Ring, the 90-minute Red Bull Ring Tour is an absolute must.

Kontakt: Red Bull Ring Straße 1 | 8724 Spielberg
Tel.: +43 (0)3577 20227030 | information@redbullring.com | www.redbullring.com

Öffnungszeiten & Preise:
Ganzjährig, tägl. 8.00 - 18.00 Uhr
Reservierung erforderlich
Preise: Erwachsene € 20,00, Schüler € 10,00, Gäs-
te mit Handicap inkl. Rollstuhlbegleiter € 10,00, 
Pensionisten € 18,00, Kinder bis 6 Jahre kostenlos

JETZT TICKETS SICHERN 
REDBULLRING.COM

RED BULL RING TOUR
TAUCHE EIN IN DIE WELT DES MOTORSPORTS.
Erfahre, wie sich Max Verstappen und Brad Binder fühlen, wenn sie auf dem obersten Treppchen des 
Siegerpodests stehen. Entdecke, wo die Entscheidungen getroffen werden, die Auswirkungen auf den 
Rennverlauf der Formel 1 und MotoGP haben. Der Blick hinter die Kulissen einer der modernsten Rennstrecken 
der Welt, lässt große Augen und staunende Blicke zurück. Für alle, die schon immer den Red Bull Ring 
besichtigen wollten, ist die 90-minütige Red Bull Ring Tour ein absolutes Muss.

IMMERSE YOURSELF IN THE WORLD OF MOTORSPORTS.
Find out how Max Verstappen and Brad Binder feel when they stand on the top step of the podium. Discover 
where the decisions that affect the course of Formula 1 and MotoGP racing are made. A look behind the 
scenes of one of the most modern race tracks in the world leaves wide eyes and astonished looks. For anyone 
who has always wanted to visit the Red Bull Ring, the 90-minute Red Bull Ring Tour is an absolute must.

REDBULLRING.COM

www.murtal.at
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JAMILA COFFEE - KAFFEERÖSTEREI MIT CAFÉ UND SHOP 42

Kontakt: Triesterstraße 2 | 8724 Spielberg
Tel.: +43 (0)3512 72470 | office@jamilacoffee.at | www.jamilacoffee.at

Jamila Coffee: Discover the world of coffee and experience this beloved hot beverage with all five 
senses. Thanks to the unique roasting technique of master roaster Josiah Tiner, a whole new taste 
experience awaits coffee lovers. From green beans sourced from around the world to the hot-air 
roasting process and finally the perfect cup, the roast master himself provides insights during a 
guided tour of the roastery.  Watch the roasting and packaging process live or simply enjoy a cup 
of coffee while observing the „Gläserne Fabrik.“ Indulge in a variety of coffee creations and choose 
your preferred flavor profile from different bean types. In our shop, we also offer expert advice on 
coffee accessories and preparation, along with a selection of regional delicacies.  Advance booking 
is required for guided tours.

Öffnungszeiten & Preise: Ganzjährig Di - Fr: 8.30 Uhr - 18.00 Uhr, Sa: 8.30 - 17.00 Uhr
Preise: Frührung: € 12,00, Führung + 250g Kaffee: € 15,00, Führung + 250g Kaffee + 
Kaffee & Kuchen: € 19,90. Für Gruppen (10 - 50 Personen) nur mit Reservierung.

Entdecke die Welt des Kaffees! Erlebt das beliebte Heißgetränk mit allen fünf Sinnen. Durch die 
einzigartige Rösttechnik von Meisterröster Josiah Tiner, tut sich hier ein neues Geschmackserleb-
nis für Kaffeeliebhaber auf. Von der Grünbohne aus Ländern aus aller Welt über den Prozess des 
Heißluftröstens bis hin zum Geschmackserlebnis in der Tasse informiert der Röstmeister persön-
lich mit einer Tour durch die Rösterei. Ihr könnt live beim Rösten und Verpacken dabei sein, oder 
einfach bei einer Tasse Kaffee durch die „Gläserne Fabrik“ schauen. Schlemmt durch die vielen 
Kaffeekreationen und wählt aus verschiedenen Bohnenarten euer Geschmacksprofil aus. Im Shop 
beraten wir euch auch gerne auf Kaffeezubehör und -zubereitung und bieten regionale Genuss-
artikel an. Bei Führungen bitte um Voranmeldung.

Kontakt: Kartstraße 1 | 8724 Spielberg
Tel.: +43 (0)660 5253421 | info@indoorkart.at | www.indoorkart.at

41

Indoor Kart Track Spielberg – Fun and action for all ages!  

Experience ultimate racing excitement on our indoor kart track with state-of-the-art go-karts. We 
offer karts for adults, special children‘s karts for young racers from 1.25 m, and double-seater karts 
for our youngest guests. Whether it‘s a family outing, birthday, or team event – every race becomes 
an unforgettable experience!

Öffnungszeiten & Preise: Ganzjährig Mo - Fr: ab 16.00 Uhr, Sa & So: ab 10.00 Uhr
Für Gruppen: Auch außerhalb der regulären Öffnungszeiten nach Vereinbarung.
Preise siehe Homeapge

INDOOR-KARTBAHN SPIELBERG
Indoor-Kartbahn Spielberg – Spaß und Action für alle Altersgruppen!

Erlebe ultimativen Rennspaß auf unserer Indoor Kartbahn mit modernsten Go Karts! Wir bieten 
Karts für Erwachsene, spezielle Kinderkarts für Rennfahrer ab 1,25 m und Doppelsitzer-Karts für 
unsere kleinsten Gäste. Ob Familienausflug, Geburtstag oder Teamevent – bei uns wird jedes 
Rennen zum Erlebnis!
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Kontakt: Frauenbachstraße 51 | 8724 Spielberg
Tel.: +43 (0)3512 75213 | gcmurtal@golf.at | www.gcmurtal.at

43

Murtal Golf Club: The golf course of Golf Club Murtal is beautifully nestled in the stunning Murtal 
region, surrounded by pure nature. With 18 holes, a large practice area, a PGA golf school, and the 
Café & Restaurant EssPar, it offers everything golfers need for a perfect day. The classic parkland 
course, with its trees, shrubs, ponds, and flat fairways, delights golfers of all skill levels.  

The cozy EssPar features a climate-controlled winter garden and a spacious sun terrace, inviting 
guests to relax. The menu offers both regional and international cuisine, and every guest, 
including cyclists, is always warmly welcomed.

Öffnungszeiten & Preise: April - November, Golfplatz 24h, Restaurant täglich ab 9.00 
Uhr, Preise: Ermäßigtes Greenfee -30%, Benützung der Drivingrange frei, Übungs-
Golfschläger kostenlos, Golfschnuppern ab € 50,00 nur mit Voranmeldung

GOLF CLUB MURTAL 30% Rabatt

Die Golfanlage des Golf Club Murtal liegt sanft eingebettet im wunderschönen Murtal. Rund-
herum Natur pur! 18 Spielbahnen, eine große Übungsanlage, eine PGA-Golfschule und das Café & 
Restaurant EssPar stehen täglich zur Verfügung. Der typische Parklandkurs mit seinem Bäumen, 
Sträuchern und Teichen, sowie die ebenen Fairways begeistert jeden Golfer. 

Das gemütliche Restaurant EssPar mit klimatisiertem Wintergarten und seiner großzügigen 
Sonnenterrasse ladet ein, um zu verweilen. Regionale und internationale Küche stehen auf der 
Speisekarte. Jeder Gast (auch Radfahrer) ist bei uns herzlich willkommen. 

AUSFLUGSZIELE MURTAL
GAAL

VW KÄFERMUSEUM GAAL 44

Öffnungszeiten & Preise:
1. Mai - 31. Oktober, 
Sa, So & Feiertag: 10.00 - 17.00 Uhr
Preise: Erwachsene € 8,00, Kinder (6 - 10 Jahren) 
€ 5,00, Gruppen ab 10 Pers. € 7,00

Der Knutschkugel auf der Spur! Erfahren Sie mehr über die Tradition, Geschichte und die Ent-
wicklung des VW-Käfers!  Hier wird das Kultfahrzeug in seiner gesamten Vielfalt gezeigt - mit ver-
schiedenen Exponaten und VW Käfer Simulator. 

VW beetle museum: On the trail of the Knutschkugel! Learn more about the tradition, history, 
and evolution of the VW Beetle. This exhibition showcases the iconic vehicle in all its diversity, 
featuring various exhibits and a VW Beetle simulator.

30% Rabatt

Kontakt: Ingering II/4 | 8731 Gaal
Tel.: +43 (0)664 5441059 | info@kaefermuseum.at | www.kaefermuseum.at

Der Ingeringsee für Ruhesuchende, der Badeteich Gaal für Bewegungshungrige, 
das VW-Käfermuseum für Kultur- und Motorsportinteressierte – die Gaal bietet 
ein abwechslungsreiches Programm für entspannte Sonnentage

The Ingeringsee lake for those seeking peace and quiet, the Gaal bathing 
pond for those looking for exercise, the VW Beetle Museum for those interes-
ted in culture and motorsport - Gaal offers a varied programme for relaxing 
days in the sun.

www.murtal.at
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AUSFLUGSZIELE MURTAL
SECKAU

45 BADETEICH GAAL
Der 3000 m² große Badeteich mit Trinkwasserqualität ist eine beliebte Möglichkeit sich abzukühlen. Der 
Teich mit geringer Wassertiefe sorgt auch an heißen Tagen für angenehme Abkühlung. Sandkiste, Kinder-
rutsche, Beachvolleyballanlage und Liegeflächen bieten Abwechslung für einen schönen Badetag.

Bathing pond Gaal: The shallow bathing pond (3000 m²) is blessed with water that’s good enough to 
drink, and is a popular place to go for a dip. A pleasant way to cool down on hot days. With a sand pit, 
children’s slide, beach volleyball court and a lawn for sunbathing, it makes the perfect day’s swimming.

Kontakt: Bischoffeld 25 | 8731 Gaal
Tel.: +43 (0)3513 8820 | gde@gaal.gv.at | www.gaal.gv.at

Öffnungszeiten & Preise:
Sommersaison
Eintritt kostenlos

Hunde im Wasser nicht gestattet

46 ALPINPARK STEINMÜHLE GAAL 30% Rabatt

Die Hochseil- & Klettersteiganlage mit verschiedenen Schwierigkeitsgraden, ist für Anfänger bis zum Experten 
geeignet. Überwindet mehrere Hänge- oder Hangelbrücken in bis zu 30 m Höhe. Unser Hochseilgarten in 
Fels- und Naturlandschaft bietet eine Abseilpiste, ein Pamperpol, ein Glockenspiel sowie einen Flying Fox.

Alpine park Steinmühle: The high ropes and via ferrata course offers various difficulty levels for beginners to 
experts. Navigate suspension and rope bridges up to 30 meters high. Set in a natural rocky landscape, it features an 
abseiling course, pamper pole, chime game, and flying fox.course, a pamper pole, a chime game, and a flying fox.

Kontakt: Puchschachen 5 | 8731 Gaal
Tel.: +43 (0)664 4431251 | ewald.walder@aon.at | www.alpineerlebniswelt.com

Öffnungszeiten & Preise:
Ganzjährig geöffnet
Um telefonische Vereinbarung wird gebeten. 
Alle Preise auf Anfrage.

47 BSC GAAL - BOGENSCHIESSEN | TRAINING | JUGENDSPORT
Der BSC Gaal bietet ein einzigartiges Erlebnis in der Region. Bogenschießen verbindet Sport und 
Natur und ist für Jung und Alt eine tolle Freizeit- und Sportart. Ob am Trainingsplatz oder im 3D-
Parcours - wir freuen uns auf Euch!

BSC Gaal: The BSC Gaal offers a unique experience in the region. Archery combines sport and 
nature and is a great leisure and sporting activity for young and old. Whether on the training 
ground or on the 3D course - we look forward to seeing you!

Kontakt: 3D-Parcours Gaal: Schattenberg, 8731 Gaal | Trainingsplatz BSC Gaal: 8720 Knittelfeld 
Landstraße | Tel.: +43 (0)664 4326885 | k.m.maier@aon.at | www.gaalier.at

Öffnungszeiten & Preise:
Trainingsplatz: Schnupperkurse, Probeschießen und 
Publikumsschießen nach Voranmeldung. Preis pro 
Person € 15,00. 3D-Parcours: Auch ohne Voranmel-
dung, Voranmeldung für eine geführte Runde oder 
Leihmaterial nötig. Preis pro Person € 15,00 

Schon von weitem begrüßt euch die imposante Benediktinerabtei auf eurem 
Weg nach Seckau, von hoch oben winkt die höchste Wallfahrtskirche „Maria 
Schnee“ auf der Hochalm. Der Turm im Gebirge lädt zum beeindruckenden 
Rundumblick und beim Bogensportverein könnt ihr die Natur auf eine span-
nende und sportliche Weise kennenlernen.

The imposing Benedictine abbey greets you from afar on your way to Se-
ckau and from high above you can see the highest pilgrimage church „Maria 
Schnee“ on the Hochalm.
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BOGENSPORTVEREIN SECKAU 49

Öffnungszeiten & Preise:
Mo - So, Sommer von 8.00 - 20.00 Uhr, im Win-
ter von 8.00 - 18.00 Uhr
Preise: Erwachsene: € 35,00, Kinder unter 16 
Jahren: € 20,00 inklusive Einschulung & Aus-
rüstung, Terminvereinbarung erforderlich

Beim Bogenschießen steht nicht nur das körperliche und seelische Wohlbefinden im Mittelpunkt, 
auch Geist und Seele werden dabei in Einklang gebracht. Unser 3D-Parcours führt durch ein 
idyllisches Waldstück, auf ihm befinden sich 34 Ziele in unterschiedlichen Größen und Distanzen. 

Archery club Seckau: Archery is an activity that focuses not only on physical and emotional 
wellbeing, but also brings mind and soul into harmony. Our 3D trail runs through an idyllic stretch 
of forest, in which you will find 34 targets of different sizes and distances. Booking is required.

30% Rabatt

Kontakt: Tatscherweg 1 | 8732 Seckau
Tel.: +43 (0)664 2406091 | info@reithof-horseandspirit.at | www.reithof-horseandspirit.at.at

BINDERHOF LAMAS UND ALPAKAS 50

Öffnungszeiten & Preise:
Ganzjährig nach Vereinbarung
€ 30,00 pro Person
Gruppen nach Vereinbarung

Wir wandern mit unseren herzigen Lamas und Alpakas durch die wunderschöne Naturlandschaft 
rund um Seckau. Für alle, die mehr wollen, ist auch eine Wanderung auf den Tremmelberg mög-
lich.

Binderhof Lamas and Alpakas: Join us for a leisurely trek with our charming lamas and alpacas 
through the breathtaking natural landscapes around Seckau. For those seeking a greater 
challenge, a hike up the Tremmelberg is also an option.

Kontakt: Binderweg 1 | 8732 Seckau
Tel.: +43 (0)676 7101810 | www.binderhof-lama.at

Kontakt: Marienplatz 1 | 8732 Seckau
Tel.: +43 (0)3514 52340 | verwaltung@abtei-seckau.at | www.abtei-seckau.at

Benedictine abbey Seckau: Since the 12th century, the monastery, situated on the high plateau on 
the slopes of the Seckauer Tauern, has been a focal point of spiritual life, a place of pilgrimage 
and a ‘place of power’. The Romanesque basilica, extensively renovated in 2017/18 on the occasion 
of the 800th anniversary of the diocese, impresses with ecclesiastical art past and present 
(Habsburg Mausoleum, Chapel of Grace and Bishop‘s Chapel as well as the Chapel of Angels 
with the fresco cycle by Herbert Boeckl with themes from the Revelation of Jesus Christ by St 
John). The Benedictine life of the monks in prayer and work can be experienced from afar. The 
abbey school, distillery and the abbey‘s book and art shop, which also sells numerous monastic 
products, round off the offer. Seckau is often the starting point/destination of a cycle tour or hike. 

Öffnungszeiten & Preise: Basilika: Eintritt frei „Welt der Mönche“: Führungen für Gruppen (ab 10 P. 
Dauer 1.15h) nach Voranmeldung: € 9,00 p.P. Destillerie inkl. Verkostung: € 10,00 p.P. Kombiticket. 
€ 18,00 p.P. Führungen für Einzelgäste € 10,00 p.P. (Kinder, Schüler, Jugendliche ab 6 Jahren € 4,00)

BENEDIKTINERABTEI SECKAU
Seit dem 12. Jh. ist das Kloster, auf der Hochebene am Abhang der Seckauer Tauern gelegen, Brenn-
punkt spirituellen Lebens, Wallfahrts- und „Kraftort“. Die romanische Basilika, 2017/18 umfangreich an-
lässlich der 800-Jahr-Jubiläums der Diözese renoviert, besticht durch kirchliche Kunst einst und heute 
(Habsburger Mausoleum, Gnaden- und Bischofskapelle sowie Engelkapelle mit dem Freskenzyklus von 
Herbert Boeckl mit Themen aus der Offenbarung Jesu Christi durch Johannes). Das benediktinische 
Leben der Mönche in Gebet und Arbeit ist weithin erfahrbar. Abteigymnasium, Destillerie und die 
Buch- und Kunsthandlung der Abtei, in der auch zahlreiche Klosterprodukte angeboten werden, 
runden das Angebot ab. Oft ist Seckau auch Ausgangs-/Zielort einer Radtour oder Wanderung. Die 
Seckauer Hochalmkirche „Maria Schnee“ (1822m) ermöglicht bei Schönwetter einzigartige Ausblicke.
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Alles einsteigen, Zug fährt ab! Taucht in Knittelfeld in die lange Geschichte der 
Eisenbahn ein. In der größten Stadt des Murtals haben auch Actionfreunde auf 
Trails, im Schwimmbad und beim Padeltennis einen erlebnisreichen Tag. 

AUSFLUGSZIELE MURTAL
KNITTELFELD

All aboard, train departs. Immerse yourself in the long history of the railway in 
Knittelfeld. In the largest town in the Murtal, action fans also have an eventful 
day on trails, in the swimming pool and playing paddle tennis.

EISENBAHNMUSEUM KNITTELFELD 51

Öffnungszeiten & Preise:
1. April - 31. Okt., Do - So: 9.00 - 16.30 Uhr, Grup-
pen ab 10 P. nach Voranmeldung (ganzjährig). 
Preise: EW: € 9,00, Ki bis 15 J.: € 4,50, Senioren: € 
7,00, Führung p.P.: € 3,00, Gruppen mit Führung 
p.P.: € 10,00, Schulgruppen/Bundesheer: € 5,00

Das Museum berichtet über die Geschichte der Eisenbahn und über das gesellschaftliche Leben des Eisen-
bahners. Mit einem funktionellen Stellwerk wird die Fahrstraße eines Zuges eingestellt und anschließend 
am Fahrsimulator befahren. Zu sehen sind Sammlungen von Taschenuhren und Eisenbahnballspenden.

Railroad museum Knittelfeld: The museum tells the story of the railway and the social life of 
railway workers. The route of a train is set using a functional signal box and then travelled on 
the driving simulator. Collections of pocket watches and railway ball donations are on display.

30% Rabatt

Kontakt: Ainbachallee 14a | 8720 Knittelfeld | Tel.: +43 (0)676 5440795 
office@eisenbahnmuseum-knittelfeld.at | www.eisenbahnmuseum-knittelfeld.at

MODELLEISENBAHNMUSEUM KNITTELFELD 52

Öffnungszeiten & Preise:
Öffnungszeiten siehe Homepage
Preise: Erwachsene: € 7,00
Kinder in Begleitung frei
Kinder 6 - 16. Jahre: € 4,00 

Taucht ein in eine faszinierende Welt im kleinen, die ihrem großen Vorbild um nichts nachsteht. 
Erlebt hautnah, wie sich in der HO-Modellbahnanlage auf einer Fläche von 160 m² Tag und Nacht 
abwechseln, die Feuerwehr zu einem Brand ausrückt, ca. 80 Züge die 700 m Gleisstrecken abfahren. 

Model railroad Knittelfeld: Dive into a fascinating miniature world that is more than a match for its 
life-size equivalent. Watch day turn to night across the HO model railway system (spanning 160 m²), 
see the fire brigade racing to tackle a blaze, and approx. 80 trains travelling along 700 m of track. 

30% Rabatt

Kontakt: Bahnhofplatz 8 | 8720 Knittelfeld | Tel.: +43 (0)3512 75168 | 
esv@modelleisenbahn-knittelfeld.at | www.modelleisenbahn-knittelfeld.at

ALOIS PENZ FASCHINGSMUSEUM 53

Öffnungszeiten & Preise:
Öffnungszeiten auf Anfrage
Preise: Erwachsene: € 6,50, Erwachsenen Gruppe 
mit 4 P. € 5,00, Kinder € 4,00, Kinder in Gruppe: 
€ 3,00, Gildenabordnungen: freiwillige Spende

Das von Alois Penz 2005 gegründete Faschings- und Brauchtumskulturmuseum ist am 3. Standort 
in der Knittelfelder Innenstadt angekommen und bietet im verkleinerten Rahmen allerlei, was mit 
Fasching, Karneval und Fasnacht zu tun hat.

Carnival Museum: The Carnival and Customs Culture Museum, founded by Alois Penz in 2005, 
has arrived at its 3rd location in Knittelfeld city centre and offers all sorts of things to do with 
carnival, carnival and carnival in a smaller setting.

30% Rabatt

Kontakt: Marktgasse 22a | 8720 Knittelfeld
Tel.: +43 (0)664 1417865 | +43 (0)664 3443465 | kurt.peter.jermann@gmail.com
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SCHWIMMBAD KNITTELFELD 57

Öffnungszeiten & Preise:
Mai - Sept., Freibad: Mo - So: 9,00 - 20.00 Uhr, 
Hallenbad Di - So: 9.00 - 20.00 Uhr, Okt. - April, 
Hallenbad: Di - So: 14.00 - 20.00 Uhr, steirische 
Schulferien: Mo - So: 10.00 - 20.00 Uhr

Es erwartet euch ein Hallenbad mit Indoor-Rutsche sowie ein Freibad mit Breitwasserrutsche, 
Sport-, Kinder- und Babybecken, Beach-Volleyball- und Fußballplatz, Basketballkorb und ein 
Gastrobereich.

Knittelfeld swimming pool: Visitors can look forward to an indoor pool with a slide as well as an 
outdoor pool with big water slide, sport facilities, a pool for children and infants, a beach volley-
ball court and a football pitch, a basketball hoop and an area for gastronomic services.

30% Rabatt

Kontakt: Parkstraße 63 | 8720 Knittelfeld
Tel.: +43 (0)664 80047823| www.knittelfeld.gv.at

54 MINIGOLFANLAGE KNITTELFELD 30% Rabatt

Minigolf, ein Freizeitspaß für die ganze Familie. Unter alten Linden und Buchen, im wunderschönen 
Stadtpark von Knittelfeld befindet sich die einzige Minigolf-Turnieranlage der Steiermark! Abends 
sorgen Laternen für ausreichende Beleuchtung und eine romantische Atmosphäre. 

Miniature golf Knittelfeld: Recreational fun for the whole family. In the beautiful town park of Knittel-
feld, shaded by the old linden trees and beeches, you will find Styria’s only mini golf tournament 
course! In the evenings, lanterns provide the illumination and ensure a romantic atmosphere. 

Kontakt: Stadtpark, Parkstraße 19 | 8720 Knittelfeld
Tel.: +43 (0)676 4270930 | www.knittelfeld.gv.at

Öffnungszeiten & Preise:
April - Oktober
Preise: Erwachsene: € 3,50, Kinder € 2,50

55 PUMPTRACK & SICHERHEITSPARK KNITTELFELD
Im Pumptrack und Fahrsicherheitspark Knittelfeld ist Spaß und Action garantiert. Unterschied-
lichste Steilkurven und Sprunghöhen in verschiedenen Schwierigkeitsstufen fordern euer Können 
und Geschick. Aus Sicherheitsgründen herrscht hier Helm- und Protektorenpflicht.

Pumptrack & drive safety park Knittelfeld: At the pump track and drive safety park in Knittelfeld, fun 
and adventure is guaranteed. Test your skill and ability on a range of different steep bends and jump 
heights at varying levels of difficulty. It is mandatory to wear a helmet and protectors for safety reasons.

Kontakt: Landweg 152 | 8720 Knittelfeld
Tel.: +43 (0)3512 83211-0 | stadtgemeinde@knittelfeld.gv.at | www.knittelfeld.gv.at

Öffnungszeiten & Preise:
täglich 8.00 - 22.00 Uhr
Eintritt: kostenlos

56 PADEL-TENNIS SPORTZENTRUM KNITTELFELD
Padel ist ein Schlägersport, der als Doppel gespielt wird. Das Spielfeld ist von Glaswänden und 
Drahtzaun umgeben. Die Wände können in das Spiel mit einbezogen werden. Sie geben dem Ball 
eine neue Richtung und dadurch die gewisse Würze. 

Padel at sports center Knittelfeld: Padel is a racket sport that is played as doubles. The court is 
surrounded by glass walls and a wire fence. The walls can be included in the game. They give the 
ball a new direction and thus a certain flavour. 

Kontakt: Langweg 155| 8720 Knittelfeld
Tel.: +43 (0)660 4839824 | thomas.reiter85@gmx.at | www.atus-knittelfeld.at

Öffnungszeiten & Preise:
Anfang April - Ende Oktober: 8.00 - 20.00 Uhr
Preise: Pro Stunde € 16,00, Schlägerverleih pro 
Schläger: € 1,00
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AUSFLUGSZIELE MURTAL
LOBMINGTAL

KRÄUTERMENSCH GROSSLOBMING 5830% Rabatt

Kontakt: Großlobming 1 | 8734 Lobmingtal | Tel.: +43 (0)664 5556506 
fsgrosslobming@stmk.gv.at | www.fs-grosslobming.steiermark.at

Herb garden Großlobming: With our herb man at the Großlobming-St. Martin technical college 
for agriculture and nutrition, we have created a unique herbal experience for young and old 
throughout Austria. True to the motto ‘An herb for all occasions’, we offer a comprehensive range 
of products based on the power of local herbs. Our aim is to get people excited about the natural 
resources of our homeland. Our herb man was born in 2016 (based on the idea of Eva Tragner), is 
over 40 metres long and planted with 230 different medicinal plants. The herb beds are arranged 
in the shape of a human body. There are eleven different beds, which are assigned to the various 
organs, body regions and joints. Our alpacas can also be viewed in the neighbouring enclosure.

Öffnungszeiten & Preise: 
Mai - Oktober: 9.00 - 19.00 Uhr
Preis: € 5,00

Mit unserem Kräutermenschen in der Fachschule für Land- und Ernährungswirtschaft 
Großlobming-St. Martin haben wir ein österreichweit einzigartiges Kräuter-Erlebnis für Jung und 
Alt geschaffen. Nach dem Motto „Ein Kraut für alle Fälle“ bieten wir ein umfangreiches Angebot, 
das auf die Kraft der heimischen Kräuter aufbaut. Unser Ziel ist es, Menschen für die natürlichen 
Ressourcen unserer Heimat zu begeistern. Unser Kräutermensch wurde 2016 geboren (nach der 
Idee von Eva Tragner), ist über 40 Meter lang und mit 230 verschiedenen Heilpflanzen bepflanzt. 
Die Kräuterbeete sind in Form eines menschlichen Körpers angeordnet. Es gibt elf verschiedene 
Beete, welche den verschiedenen Organen, Körperregionen und Gelenken zugeordnet sind. 
Weiters können im angrenzenden Gehege unsere Alpakas besichtigt werden.

Das für jedes Wehwehchen ein Kraut gewachsen ist, beweist der Kräutermensch 
im Lobmingtal. Entdeckt die Kraft der Natur und genießt den Charme dieses 
grünen Tals.

The herb man in Lobmingtal proves that there is a herb for every ailment. Di-
scover the power of nature and enjoy the charm of this green valley

www.murtal.at
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AUSFLUGSZIELE MURTAL
KOBENZ

59 KEGELBAHNEN STEINBERGER
Auf der Kegelbahn erwartet dich Spaß und Entspannung für Freunde, Familie oder Kollegen! Ge-
nieße gemütliche Atmosphäre, leckere Snacks und Getränke an der Bar. Ideal für Teamevents, 
Familienausflüge oder einen Abend mit Freunden. Jetzt Bahn buchen!

Bowling alley Steinberger: Fun and relaxation for friends, family or colleagues awaits you at the 
bowling alley! Enjoy a cosy atmosphere, delicious snacks and drinks at the bar. Ideal for team 
events, family outings or an evening with friends. Book your lane now!

Kontakt: Weißkirchnerstraße 7 | 8734 Großlobming
Tel.: +43 (0)3512 82870 | kegelbahnen.steinberger@ainet.at 

Öffnungszeiten & Preise:
Ganzjährig geöffnet, Mi - Sa: Ab 14.00 Uhr

60 FREIBAD KLEINLOBMING 30% Rabatt

Das beheizte Freibad ist ideal für Familien mit kleinen Kindern. Eltern schätzen das übersichtliche Gelände, 
während Kinder die Schwalldusche, Wassersprudel, Massagedüsen & den Kinderbereich mit Plansch-
becken lieben. Kinderspielgeräte, Tischfußball und eine beschattete Liegewiese ergänzen das Angebot. 

Outdoor pool Kleinlobming: The heated outdoor pool is ideal for families with small children. 
Parents appreciate the clearly laid out area, while children love the splash shower, water jets, 
massage jets & the children‘s area with paddling pool. 

Kontakt: Dorfstraße 15 | 8734 Lobmingtal
Tel.: +43 (0)676 847637400 | gemeinde@lobmingtal.gv.at | www.lobmingtal.at

Öffnungszeiten & Preise:
Mai - September, täglich: 9.00 - 19.00 Uhr
Preise siehe Homepage

61 HIRSCH HAUSER
Im Hausergraben bieten wir auf einer Fläche von ca. 30 ha ungefähr 220 Stück Rotwild ein Zuhause. 
Neben dem Hofladen mit hauseigenen Produkten bieten wir auch Besichtigungen gegen Vor-
anmeldung an. Hunde nur an der Leine erwünscht, um Unruhe bei unseren Wildtieren zun vermeiden.

Hirsch Hauser: At Hausergraben, we offer a home to around 220 red deer on an area of   
approximately 30 hectares. In addition to the farm shop with in-house products, we also offer 
guided tours by appointment. Dogs are only welcome on a leash to avoid disturbing our wildlife.

Kontakt: Hausergraben 13 | 8734 Lobmingtal
Tel.: +43 (0)650 4442251 | office@hirsch-hauser.at | www.hirsch-hauser.at

Öffnungszeiten & Preise:
Betriebsbesichtigung Eierproduktion und 
Wildgehege gratis gegen Voranmeldung

Die Freizeitanlage Zechner lädt bewegungshungrige zum Aktivsein ein. Bei ei-
ner genüsslichen Radtour könnt ihr die schwimmende Murbrücke besuchen. 
Je nach Wasserstand der Mur hebt und senkt sich die Brücke und bietet so ein 
einmaliges Erlebnis. 

The Zechner leisure centre invites those hungry for exercise to be active. During 
a enjoy a leisurely cycle tour and visit the floating bridge over the River Mur.
Depending on the water level of the Mur, the bridge rises and falls, offering a 
unique experience.

www.murtal.at
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AUSFLUGSZIELE MURTAL
ST. MAREIN-FEISTRITZ

62 MUSEUM DER LANDTECHNIK KOBENZ
Die Sammlung beherbergt eine Unzahl von historisch wertvollen Maschinen und Geräten, aus den 
frühen Jahrzehnten des vorigen Jahrhunderts. Sie zeigen die ideen- und variantenreiche Suche des 
Ersatzes von tierischer und menschlicher Arbeitskraft in der Land- und Forstwirtschaft.

Museum of agricultural technology: The museum‘s collection includes an impressive variety of historically 
valuable machines and equipment from the early decades of the last century. These exhibits showcase 
the innovative and diverse attempts to replace human and animal labor in agriculture and forestry.

Kontakt: Josef-Krainer-Weg 1 | 8723 Kobenz
Tel.: +43 (0)3512 82308 | lfskobenz@stmk.gv.at | www.kobenz.com

Öffnungszeiten & Preise:
Während der Schulzeiten 8.00 - 14.00 Uhr, 
Ferien & Wochenende & Führungen gegen Vor-
anmeldung.
Preis: Pro Person: € 10,00

63 FREIZEITANLAGE ZECHNER 30% Rabatt

Genießt bei uns einen Sonnentag, erkundet den Kiddy-Bereich mit Kinderbecken, Rutschen und 
großem Spielgelände. Tretboote & Sportmöglichkeiten wie Volleyball, Tischtennis sorgen für Spaß und 
Sommerfeeling. Ab Mitte Juni jeden Dienstag ab 18:00 Après Sun – freier Eintritt & beste Stimmung

Leisure center Zechner: Enjoy a sunny day with us, explore the kids‘ area with children‘s pool, slides 
and large play area. Pedal boats & sports facilities such as volleyball and table tennis ensure fun and 
a summer feeling. From mid-June every Tuesday from 18:00 Après Sun - free entry & great atmosphere

Kontakt: Au 1 | 8723 Kobenz
Tel.: +43 (0)3512 82111 | www.zechner.eu

Öffnungszeiten & Preise:
1. Mai - Ende August, Freizeitanlage & Kiosk 
tägl. ab 9.00 Uhr, Restaurant von Freitag bis 
Sonntag ab 10.00 Uhr, Tageskarte: Erwachsene 
€ 5,00, Kinder € 3,00, bis 6 Jahre frei

St. Marein-Feistritz in der Steiermark bietet mit der gotischen Pfarrkirche St. Ma-
rein aus dem 15. Jahrhundert ein beeindruckendes architektonisches Highlight. 
Kunstinteressierte können in der Schmiede „Metall4you“ einzigartige Metallde-
signs und einen inspirierenden Ausstellungsgarten entdecken.

St. Marein-Feistritz offers an impressive architectural highlight with the Gothic 
parish church of St. Marein from the 15th century. Art lovers can discover unique 
metal designs and an inspiring exhibition garden at „Metall4you“.

www.murtal.at
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64 SCHMIEDE „METALL4YOU“
Die Schmiede in Feistritz mit ihrem großartigen Ausstellungsgarten ist ein Ort der Tradition und 
Innovation. Marianne und Hans schauen, dass es in der Schmiede jeden Tag funkt. Im Bereich kreativen 
Metalldesign sind sie bereits weit über unsere Grenzen hinaus bekannt. Gruppenangebote möglich.

„Metall4you“ forge: The forge in Feistritz with its wonderful exhibition garden is a place of 
tradition and innovation. Marianne and Hans make sure that sparks fly at the forge every day. 
They are well-known for their creative metal designs beyond the region. Group offers possible.

Kontakt: Dorfplatz 3 | 8733 St. Marein-Feistritz
Tel.: +43 (0)676 7286611 | www.metall4you.at

Öffnungszeiten & Preise:
Mo Ruhetag
Di - Fr: 8.00 - 12.00 Uhr & 14.00 - 17.00 Uhr
Sa: 8.00 - 13.00 Uhr
Eintritt: kostenlos

65 ABC-HUFIS ERLEBNISBAUERNHOF
Der ABC-Hufis Erlebnisbauernhof in St. Marein-Feistritz bietet Events mit Ponys, Bauernhoftieren 
und Ziegenwanderungen. Ob Kindergeburtstage, Bauernhofalltag oder Abenteuer in der Natur – 
hier wird die Tierwelt lebendig und unvergessliche Erlebnisse warten auf Groß und Klein!

The ABC-Hufis adventure farm in St. Marein-Feistritz offers events with ponies, farm animals and 
goat walks. Whether children‘s birthday parties, farm days or adventures in nature - the animal 
world comes to life here and unforgettable experiences await young and old!

Kontakt: Dorfstraße 31 | 8733 St. Marein - Feistritz
Tel.: +43 (0)680 3204047 | abc.hufis@gmx.at | www.abs-hufis.at

Öffnungszeiten & Preise:
Ganzjährig nach Voranmeldung.

AUSFLUGSZIELE MURTAL
ST. MARGARETHEN

St. Margarethen bei Knittelfeld ist für ihre naturnahe Lage und ihre Nähe zur 
Mur bekannt. Hier warten der Hexenpfad mit liebevoll gestalteten Szenerien im 
Wald auf euch. Begebt euch auf eine spannende Familienwanderung.

St. Margarethen near Knittelfeld is known for its natural location and its pro-
ximity to the Mur river. The witches‘ trail with lovingly designed scenes in the 
forest awaits you here. Embark on an exciting family hike.

FAMILIENERLEBNISPARK MURTAL 66

Öffnungszeiten & Preise:
Öffnungszeiten siehe Homepage
Erwachsene € 8,00 Kinder € 5,00
bis 3 Jahre gratis

Beliebtes Ausflugsziel für Familien: Kinder können verschiedene Tiere streicheln und mit Futter-
sackerl füttern. Schautafeln bieten Informationen, eine Jausenstation lädt zur Einkehr ein. Spiel-
platz, Hüpfburg und Spielstationen beschäftigen die Kinder, während Eltern entspannen.

Family adventure park Murtal: A popular excursion destination for families: children can pet various animals 
and feed them with food bags. Information boards provide information and a snack station invites you to 
stop for a bite to eat. A playground, bouncy castle and play stations keep children busy while parents relax.

30% Rabatt

Kontakt: Preggraben 33 | 8715 St. Margarethen
Tel.: +43 (0)3832 30055 | familienpark@gmx.at | www.erlebnispark-murtal.at

www.murtal.at
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68 WEBERTEICH

69 TUBAYSEEMURTALER BERG- & TALSEEN

HOHENTAUERN

Mehr über alle Berg- oder Talseen unter
www.murtal.at/Seen

MURTAL MOUNTAIN & VALLEY LAKES

PÖLSTAL JUDENBURG

OBDACH

GAAL

Die Murtaler Bergseen sind ein echtes Naturjuwel in der Steiermark. Eingebettet 
in die beeindruckende Berglandschaft, begeistern sie mit glasklarem Wasser, 
idyllischer Ruhe und einer einzigartigen alpinen Flora und Fauna. Wanderer und 
Naturliebhaber schätzen die malerischen Routen, die zu den Seen führen, wäh-
rend Angler und Fotografen die spiegelnden Wasserflächen genießen. 

Im Sommer bieten die Seen eine erfrischende Abkühlung, im Herbst spiegeln 
sich die bunten Wälder darin. Ein Besuch lohnt sich zu jeder Jahreszeit – die 
Murtaler Bergseen sind ein Paradies für alle, die die Schönheit unberührter Na-
tur suchen.

The Murtal mountain lakes are a real natural gem in Styria. Embedded in the impressive mountain 
landscape, they inspire with crystal-clear water, idyllic tranquillity and unique alpine flora and 
fauna. Hikers and nature lovers appreciate the picturesque routes that lead to the lakes, while 
anglers and photographers enjoy the reflective water surfaces. 

In summer, the lakes offer a refreshing way to cool off, while in autumn they reflect the colorful 
forests. A visit is worthwhile at any time of year - the Murtal mountain lakes are a paradise for 
anyone looking for the beauty of untouched nature.
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KAPELLEN, RUINEN & SCHLÖSSER

Alle Kapellen, Ruinen & Schlösser unter
www.murtal.at/kapellen-ruinen-schloesser

CHAPELS, RUINS & CASTLES

Die Region Murtal ist reich an geschichtsträchtigen Kapellen, Ruinen und Schlös-
sern, die von vergangenen Zeiten zeugen. Verfallene Burgruinen wie die Burg-
ruine Frauenburg erzählen von mittelalterlichen Legenden, während charmante 
Kapellen, oft an malerischen Wegen gelegen, einen stillen Rückzugsort bieten.

Jede dieser Stätten birgt spannende Geschichten und lädt zu Entdeckungen 
ein. Sie lassen die Vergangenheit lebendig werden und machen das Murtal zu 
einem kulturellen Schatz für Geschichtsinteressierte und Naturliebhaber glei-
chermaßen.

The Murtal region is rich in historic chapels, ruins and castles that bear witness to times gone by. 
Dilapidated castle ruins such as the Frauenburg tell of medieval legends, while charming chapels, 
often located along picturesque paths, offer a quiet retreat. 

Each of these sites holds exciting stories and invites you to make discoveries. They bring the past to 
life and make the Murtal a cultural treasure for history buffs and nature lovers alike.
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BLICK ÜBERS MURTAL
AUSSICHTSPUNKTE & 
SCHAUPLÄZTE

Alle Aussichtsplattformen und 
Schauplätze unter www.murtal.at/

aussichtsplattformen&schauplaetze

VIEW OVER THE MURTAL
VIEWPOINTS & SHOWPLACES

Das Murtal begeistert mit beeindruckenden Aussichtspunkten, die atemberau-
bende Panoramablicke auf die umliegende Bergwelt bieten. Besonders spek-
takulär ist der Turm im Gebirge, eine moderne Holzkonstruktion, die einen 
überwältigenden Ausblick über das größte inneralpine Becken der Steiermark 
bietet. Entdeckt die Himmlischen Plätze in Hohentauern (siehe S.16), die euch 
besondere Blickwinkel auf die Bergwelt bieten oder spaziert zum wilden We-
gesrand in Pusterwald. Ob auf Wanderungen oder mit dem Auto erreichbar – 
diese Aussichtspunkte sind perfekte Orte, um die Natur zu genießen und unver-
gessliche Eindrücke zu sammeln.

The Murtal boasts impressive vantage points that offer breathtaking panoramic views of the sur-
rounding mountains. Particularly spectacular is the Turm im Gebirge, a modern wooden construc-
tion that offers an overwhelming view over the largest inner-alpine basin in Styria. Discover the 
heavenly places in Hohentauern, which offer you special views of the mountains, or take a walk 
to the wild wayside in Pusterwald. Whether on hikes or accessible by car - these viewpoints are 
perfect places to enjoy nature and collect unforgettable impressions.
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ERLEBNIS- & THEMENWEGE

Alle Erlebnis- & Themenwege unter
www.murtal.at/erlebnis-undthemenwege

ADVENTURE & THEMED TRAILS

Das Murtal bietet eine Vielzahl an Erlebnis- und Themenwegen, die Natur, Ge-
schichte und Sagenwelt auf spannende Weise verbinden. Egal ob der mystische 
Hexenpfad, der erfrischende Wasserweg oder der Naturerlebnispfad – hier be-
kommt ihr auf euren Spaziergängen interessante und vielseitige Einblicke. 

Ob Abenteuer, Wissen oder Entspannung – die Erlebniswege im Murtal laden 
dazu ein, die Region mit allen Sinnen zu entdecken und auf unterhaltsame Wei-
se in ihre Geheimnisse einzutauchen.

The Murtal offers a variety of adventure and themed trails that combine nature, history and le-
gends in an exciting way. Whether it‘s the mystical witches‘ trail, the refreshing water trail or the 
nature adventure trail - you‘ll gain interesting and varied insights on your walks here. 

Whether adventure, knowledge or relaxation - the adventure trails in the Murtal invite you to di-
scover the region with all your senses and immerse yourself in its secrets in an entertaining way.

- Gretel und der Bösenstein, Hohentauern
- Themenweg Bergbau Oberzeiring
- Zwergerlweg Hohentauern
- Hexenpfad in der Rachau
- Schauplätze Hohentauern
- 7 himmlische Plätze, Hohentauern
- Mur-Auen St. Peter ob Judenburg
- Erlebnisweg St. Anna, Obdach

- Erlebnisweg Granitzenbach & 
Schaumühle, Obdach

- Panoramaweg Amering, Obdach
- Waldlehrpfad Zeltweg

- Naturhistorienlehrpfad Fohnsdorf
- Chakrenwanderung Seckau

- Mur-Auen Lobmingtal
- Geocache Pfad, Pöls-Oberkurzheim
- Literaturpfad Unzmarkt-Frauenburg



74 75

ERLEBNISREGION GRAZ
Kulturelle Vielfalt, moderne 
Architektur und kulinarische 
Genüsse machen Graz zur 
GenussHauptstadt Österreichs und 
zur City of Design. Auch vor den 
Toren der Stadt warten vielfältige 
Erlebnisse und Entdeckungen.

regiongraz.at/topausflugsziele

Uhrturm ©© studio draussen

VON STADT AUF  
LAND IN 10 MINUTEN

Alle Mountainbike trails & 
Radrouten unter 

www.murtal.at/touren

MOUNTAINBIKE TRAILS & CYCLE ROUTES

Das Murtal ist ein Paradies für Mountainbiker und Radfahrer, mit abwechslungs-
reichen Trails und Routen für jedes Level. Anspruchsvolle Biker spannende He-
rausforderungen, während Genussradler die sanften Strecken entlang der Mur 
oder durch idyllische Alm- und Waldlandschaften genießen. Besonders beliebt 
ist der Murradweg, der durch das gesamte Tal führt und mit kulturellen sowie 
kulinarischen Highlights punktet. 

Flowige Singletrails, steile Anstiege und atemberaubende Panoramen machen 
das Murtal zu einer perfekten Region für alle, die auf zwei Rädern die Natur erle-
ben wollen. Hier findet ihr außerdem den ersten barrierefreien Trail Österreichs 
in Kobenz. Auf die Radsattel, fertig, los!

The Murtal is a paradise for mountain bikers and cyclists, with varied trails and routes for every 
level. Demanding bikers will find exciting challenges, while leisure cyclists can enjoy the gentle 
routes along the Mur or through idyllic alpine pastures and forest landscapes. The Mur Cycle Path, 
which runs through the entire valley and scores with cultural and culinary highlights, is particularly 
popular. 

Flowing single trails, steep climbs and breathtaking panoramas make the Mur Valley the perfect 
region for anyone who wants to experience nature on two wheels. Here you will also find Austria‘s 
first barrier-free trail in Kobenz. On your bike saddles, get set, go!

MOUNTAINBIKE TRAILS &
RADROUTEN
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- Hoftaltrail
- Trail Area Judeburg
- Singletrail Brandwaldsteig
- Fuchs & Henne Trail
- Hoferalmtrail

MOUNTAINBIKE TRAILS 

Weitere Mountainbike trails  
unter www.murtal.at/mtb

MURTALER 
RADKNOTENSYSTEM

MURTALER CYCLING NETWORK

Ruhige Radtouren in der unberührten Natur wechseln im Murtal mit speed-ge-
ladenen Mountainbike-Erlebnissen. Entspannt während ihr entlang dem Mur-
radweg radelt und bewundert die Schönheit der Mur-Auen. Beruhigend plät-
schert das Wasser neben euch, vorteilhaft führt der Weg großteils leicht bergab. 

Oder wie wäre es mit einer individuell geplanten Tour über das Radknotensys-
tem von Nimm´s Radl. Wie ein Spinnennetz spannt sich dieses Orientierungs-
system quer über die Region Murtal. Bequem könnt ihr euch von einem Punkt 
zum nächsten bewegen, ganz eurer Kondition, Lust und Laune entsprechend.

In the Murtal, tranquil cycling tours in unspoiled nature alternate with speed-charged mountain 
bike experiences. Take a leisurely ride along the Murradweg trail and admire the beauty of the 
Mur river wetlands. The water babbles soothingly beside you, and fortunately the trail runs gently 
downhill for most of the way. 

Or how about planning your own individual tour using the Nimm´s Radl cycling network. This 
orientation and guidance system covers the entire Region Murtal like a spider‘s web, so you can 
travel comfortably from point to point, depending on your fitness levels and how the mood takes 
you.
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Gastronomie/
Snacks vor Ort
Mindestalter
(Bsp.: ab 6 Jahren)

Als Regenpro-
gramm geeignet
Eigene (Schul-) 
Gruppenangebote
(Anfrage erforderlich)

Rollstuhl-
gerecht

Kinderwagen-
gerecht

Hunde erlaubt

Zeichenerklärung

Murtal Gästecard

ZWEI&MEHR 
steirischer Familienpass
Steiermark Card

EVENTS 2025

Datum Veranstaltung Ort

03.05.2025 Low Sct PS Arena & Race402 Red Bull Ring, Spielberg

04.05.2025 Wings for Life App Run Red Bull Ring, Spielberg

09.-11.05.2025 AINOVA Sportzentrum Zeltweg

23.05.2025 Murtal24 Sportzentrum Zeltweg

30.-31.05.2025 Murtal Rallye durch das Murtal

05.06.2025 Sparkassen Businesslauf Red Bull Ring, Spielberg

06.-08.06.2025 Murtal Classic durch das Murtal

19.-16.06.2025 Tour de Mur durch das Murtal

27.-29.06.2025 Formula 1 MSC Cruises Austrian Prix 2025 Red Bull Ring, Spielberg

10.08.2025 Steiraman X-treme Triathlon Seetaler Alpen, Judenburg

15.08.2025 Puch Parade Judenburg

15.-17.08.2025 Motorrad Grand Prix von Österreich 2025 Red Bull Ring, Spielberg

24.08.2025 Weisenblasen Gaal

24.08.2025 Steirische Roas Seckau

12.-14.09.2025 DTM 2025 Red Bull Ring, Spielberg

Details zu allen Veranstaltungen mit 
allen aktuellen Infos findet ihr unter

www.murtal.at/events

www.murtal.at

Die Mischung macht‘s

MURTAL
GÄSTE
CARD
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